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Я спав у наметі з Петром Чечурою, а він, як виявилося, прокидається дуже рано. О п’ятій годині він був уже на ногах і почав готувати сніданок. Регулярних чергових у нас тоді ще не було і готувати їжу брався хто хотів. Я вирішив допомогти Петрові і виліз з намету, бо засинати вже не було сенсу. Вчора Микола наловив досить багато риби, і ми вирішили зварити з неї юшку. Юшку ми зварили дуже швидко, але вона виявилася такою солоною, що її практично неможливо було їсти. У відчаї ми покидали в юшку майже всю картоплю, щоб вона витягла на себе сіль. Це трохи допомогло, але риба розварилася настільки, що з неї лишилися самі кістки. Коли прокинувся Микола і довідався про підсумок наших зусиль, він не міг приховати свого гніву. Як виявилося, він ще звечора посолив рибу і дуже хотів зробити юшку за власним рецептом, а ми зіпсували йому всі плани і заодно настрій. Ми втішали його, мовляв, ще не раз буде нагода зробити юшку за будь-яким рецептом, але тої нагоди йому прийшлося чекати ще два роки. За весь час існування експедиції ми дуже рідко варили юшку взагалі, а з власної риби може лише кілька разів, у решті ж випадків нам рибу дарували. Як виявилося, спіймати рибу в Дністрі для непосвяченого досить непросто. Хоча рибалок з вудками на берегах річки можна побачити дуже часто, ми на вудку завжди могли зловити тільки саму дрібноту, та і то небагато. Але, як не дивно, одного року двоє наших хлопців ловили багато риби руками в корчах і між камінням. 

Кожному з наших катамаранів планувалося надати власні назви по головних допливах Дністра - “Стрий”, “Серет”, “Збруч”, “Реут” і, чомусь, “Мурафа”.  Ці назви, а також назву самої експедиції “Дністер-88” ми мали намалювати на балонах і бортах катамаранів. Ті, хто мав хист, зранку взялися за креслення і витинання трафаретів, а потім і до малювання, а решта зносила речі на берег. Потім виявилося, що малювання займає багато часу, а бортів, на яких би мали бути назви катамаранів, взагалі ще нема, тому вирішили обмежитися поки що назвою самої експедиції, а при нагоді зробити борти і тоді вже довести всю роботу до кінця. Однак такої нагоди ніколи не трапилося, тому катамарани ми розрізняли тільки за номерами, хоча деякі з них часом отримували і тимчасові назви.

Покинувши малювання, ми почали стягувати катамарани на воду і вантажити на них речі. Зразу виникла проблема - кріпити різні ящики та скрині до палуби чи ні, а якщо кріпити, то як? Орест Гармаш каже, що кріпити не варто, спершу треба переконатися на плавбі, чи рівномірно розміщено вантаж, а потім вже його кріпити. Він у нас найдосвіченіший, тому послухалися. Після дощів вода в Дністрі дуже піднялася, течія зробилася такою швидкою, як у гірських річках, а більшість з нас не має жодного досвіду плавання  на подібних засобах. Ті, хто вже ходив на каяках, страхають нас небезпеками, попереджають, радять, вчать, і поступово обстановка стає нервовою. А тут ще із своєю вожатою прийшли піонери, яких ніхто не запрошував, і порозсідалися на березі між речами.
У нас ще не була вирішена проблема цукру у зв’язку з введенням у країні на нього талонів. Щоб не мати з ним клопоту пізніше, ми мали ним забезпечити себе на цілу експедицію. Таку кількість цукру дістати десь було дуже тяжко, але при допомозі місцевої влади ми сподівалися залагодити проблему. Ігор поїхав у цій справі в Жидачів, але щось там забарився. Ми вже кінець-кінцем завантажилися і, не маючи роботи, перекушували, фотографувалися з піонерами і злостилися на Ігоря, бо день вже почав схилятися до вечора. Терплячка наша зовсім увірвалася, коли Богдан привіз цукор з цукрозаводу, і нас тут вже нічого не тримало. Ми почали міркувати, чи не відправитись нам без Ігоря, який би міг нас наздогнати на машині рибінспектора, котрий весь цей день крутився біля нас. 

Поки ми вирішували, як нам бути, течією зірвало один з катамаранів, і нам коштувало чималих зусиль, щоб утримати його і знову закріпити на кілочку. Скочивши у воду з сусіднього катамарана, щоб затримати втікача, я намочив фотокамеру і свої папери у польовій сумці. Плівка, звичайно, пропала, а папери, на щастя, ні. Не зіпсувався і фотоапарат, бо вода до об’єктива не дістала, тому рахунок втрачених в експедиції фотоапаратів почнеться трохи пізніше. Петро Чечура після цієї пригоди просто висміяв мене: “Нащо такі жертви? Адже нічого страшного не сталося!” Я обурився тоді, але пізніше зрозумів, що це була, дійсно, буденна справа, і гарячка тут ні до чого. Цей інцидент прискорив наш відхід. Ми домовилися з рибінспектором, що він завезе Василя в Журавно, а самі посідали на катамарани і почергово вирушили в путь. Нас відпроваджували, крім рибінспектора, тільки кілька піонерів, які мали терпіння дочекатися цього урочистого моменту. Фотокореспонденти пішли вперед на міст, що зазнімкувати цілу нашу ескадру під час руху.

Перед відходом Орест нас суворо попереджав, щоб ми тримали дистанцію 50 метрів, до берега без потреб не приставали, щоб повбирали рятівні жилети, щоб трималися носом за течією і щоб особливо були уважними перед мостами і поромами і т. д. Вже перші хвилини плавання показали, що всі ці рекомендації були марними. Течія так порозкидала нас по річці, що ми втратили один одного з виду, а радість плавання змусила нас позабути всяке відчуття небезпеки. Сам Орест перший почав крутити свій катамаран, позуючи перед фотокореспондентами, які хотіли зазнімкувати нас у кільватерній колоні. І на цей раз, і пізніше це не вдавалося нікому, бо ми ніколи не могли втриматися вервечкою через те, що течія на різних відтинках річки різна, через що одні відстають, а інших заносить або далеко вперед або на попередній катамаран.

Всього нас було на цьому етапі десять чоловік, тобто по двоє на катамаран. Три екіпажі були мішані - хлопець і дівчина, а на двох катамаранах були тільки хлопці. Я в одній команді з Петром Чечурою. Ох, і неспокійна ж він людина! Зобачивши здалеку у воді корч, він завчасу піднімає такий галас, ніби на нашім шляху виріс айсберг. Течія така швидка, що часом здається, ніби  проти нас щось стрімко рухається, хоча насправді це щось просто лежить на дні - затонуле дерево або камінь. В таких випадках Петро кричить мені: “Славко! Дивись яка риба, Славко!” Але скоро ми навчилися не піддаватися цій зоровій ілюзії.

Погода була чудова, ми мали піднесений настрій і милувалися краєвидом на лівому березі Дністра. Крізь ріденькі хмари пробивалися сонячні промені і освітлювали дивним світлом церкву, що стояла на високій горі у колі дерев. На карті було позначено, що це село “Молотов”, і мені аж стало неприємно, що таке гарне село назвали іменем одного з совєцьких вождів. Лише через рік я довідався, що правильна назва “Молотів”, а церква, як стверджував Вадим Миколюк, сконцентрувала в собі найулюбленіші елементи української храмової архітектури. В кінці 1938 року  і на початку 1939 патріотична молодь Галичини йшла через Карпати боротися за незалежну Карпатську Україну. Як казали місцеві жителі, тільки з околиць Молотова пішло близько 50 легенів. Частина з них загинула у боротьбі з угорським військом, а решта пізніше воювала в УПА.

 Після Молотова погода стала мінятися. Нам ще лишалося пройти більшу половину шляху, коли ми побачили, що зі сходу насуває чорна хмара. І незабаром “став дощ накрапать”. Подув сильний вітер, нас почало заносити на лівий берег, і на то не було ради. Коли почав падати рясний дощ, Петро і я зупинилися у хащах верболозу, щоб почекати решту катамаранів, які відстали від нас далеко. Зібравшись докупи, ми вже не втрачали один одного з виду, бо течія на цій ділянці була повільна. Дощ вщухав, а перед самим Журавно перестав взагалі, і ми мали змогу щось з’їсти, бо дуже вже зголодніли. Ми на ходу з’єднали всі катамарани в один великий пліт і влаштували собі колективний обід, чи, скоріше, вечерю на воді. Це було барзо цікаво, і всі прийшли у веселий настрій, почалися жарти, дотепи, які продовжувалися і після того, як ми роз’єдналися. 

Коли на правому березі показалося Журавно, Гаврилів звелів Олексію Бардадиму і Сашкові Бутенкові плисти в село купити хліба. Однак вони до берега не спішили, дуріли і кепкували один з одного. А між тим попереду з’явилася поромна переправа. На поромі з металевих баків, що стояв біля правого берега, було багато людей, які щось кричали нам і махали руками. Коли ми підійшли до порому ближче, то розібрали, що нам радили триматися лівого берега, і ми швидко зрозуміли чому - поромний трос висів дуже низько над водою і піднімався досить високо тільки біля лівого берега. Навіть не збагнувши зразу небезпеку, ми всі все-таки взяли ліворуч, тільки Олександр і Олексій продовжували плисти вперед, хіба що трохи підгрібаючи вправо. Течія стала вже дуже сильна, але хлопці явно легковажили небезпекою. Коли вони нарешті всерйоз взялися за весла, було вже пізно - катамаран несло прямо на пором і через кілька секунд він з усієї сили врізався в металеві баки і, налізаючи на них, став дибки. Ми здалеку бачили, як хлопці вискочили на пором, а недбало складені ящики з тушівкою і мішок з цукром слизнули у воду. Рятувати продукти ніхто із винуватців в першу хвилину і не подумав. Вони стояли на палубі порому в шоку і розгублено дивилися, як ящики з тушівкою потягло течією під баки. Люди, які зібралися для урочистої зустрічі, замість неї стали свідками ганебного видовища. Ігор, який був на поромі, був просто у відчаї. В якусь мить хлопчаки з порому побачили, як один з ящиків промайнув у воді, і підняли галас. Бардадим, нарешті, вийшов з оціпеніння, вискочив на берег і, пробігши метрів десять, скидаючи з себе дещо з одягу, кинувся у воду. Пізніше він казав, що ящика не зміг ухопити, і тільки через кілька років зізнався, що ящик він таки ухопив, але той був тяжкий і потяг його на глибину; Олексій настрашився і випустив його знов.

Ми бачили, що потерпілі нашої допомоги не потребували, тому пішли далі, шукаючи місця для стоянки. Настрій був гнітючий. Не так шкода було тої тушківки і цукру, як прикро за поведінку цих лобурів. За свою надмірну самовпевненість заплатили такою ж мірою ганьби. Зупинилися ми зразу за Журавном у гирлі Свічі, але місце було вкрай нездале. На березі ані кущика, води нема, патиків, звичайно, теж. 

Коли всі зібралися в таборі, почалася грандіозна сварка. Усе нервове напруження останніх днів виплескалося разом назовні потоком взаємних обвинувачень і образ. Гаврилів, який не палив чотирнадцять років, закурив цигарку і відтоді вже цілу експедицію не міг лишити цю згубну звичку. Під час сварки хтось зауважив, що у воді наче пливе ящик з тушківкою. Я подивися - дійсно, він. Скинув з себе куртку і кросівки, на бігу зняв годинник і скочив з берега у воду. Знову жертви були марними - це був не ящик, а тільки картонна обгортка від нього. Цей випадок дещо пригасив пристрасті. До того ж виявилося, що втопилося не чотири ящики, як думали, а тільки два. Втрата цукру теж не була великою бідою, бо Ігор привіз із собою 60 кілограмів. Заспокоївшись, почали думати про вечерю. Оскільки за дровами мусили перепливати на другий берег, де на високих схилах тягнувся величезний Бакоцинський ліс, це забрало нам багато часу. Воду ж брали зі Свічі. Петро казав, що це найчистіша річка у Європі. Повечеряли ми близько першої.

Четвер, 9 червня.  Журавно - Сивка Войнилівська.

По сніданні зробили велику нараду, спокійно вже обговорили вчорашній випадок і постановили, що хлопці мають відшкодувати збитки. Було визнано також, що деяка вина лежить і на керівництві, бо не було наказу обов’язково закріпити речі на палубі. Таке визнання мало би трохи пом’якшити покарання, але більшості було ясно, що вимога покарання, на якому особливо настоював Чечура, мала тільки виховний характер. Після наради частина групи пішла в Журавно в екологічних справах, а решта зайнялася господарством. 

Журавно відоме в історії України тим, що у 1676 році після довгих боїв в околицях міста Польща і Турція уклали тут мирну угоду, яка  зупинила турецьку експансію, жертвою якої чотири роки до того став Кам’янець-Подільський. У двохсоту річницю тої значущої події в Журавно був встановлений пам’ятник у формі кам’яної колони на високому постаменті, який зберігся і досі. Крім цього пам’ятника привертає на себе увагу і високий будинок ратуші з неодмінною вежею, а також церква досить оригінальної архітектури. До цього року протрималася була і єврейська синагога, але була зруйнована мало не на наших очах.  

З середини минулого століття русини в Журавно були поділені на дві громади - українську і москвофільську. Москвофілів фінансово підтримував царський уряд Росії, принаймі так нам казав місцевий житель. Для прикладу, він казав, що за вхід до української читальні треба було платити гроші, тоді як до москвофілів вхід був вільний.  Між українцями і “кацапами” часто траплялися бійки, навіть під час Служби Божої, був також випадок, коли “кацапи” порізали у церкві синьо-жовті фани. Не виключено, що ворожнеча штучно розпалювалася і польською владою. Москвофіли аж надто зраділи появі більшовиків у 1939 році, зустрічали їх з червоним прапором, а коли всім видавали паспорти, просили записувати їх “руськими”, що дивувало навіть нових урядовців. Після вивезення більшовиками кількох сімей “кацапів” на Сибір, вони швидко вилікувалися від свого москвофільства і забули свій старовинний гімн “За Русь святую”.

Давньогрецький історик Геродот писав, що Дністер витікає з великого озера. Про те, що озеро могло існувати на великій території від Самбора до Журавна, говорить вигляд тутешньої рівнинної місцевості та величезні мочари, які почали осушуватися ще за австрійських часів, але особливо інтенсивно в 60-70 роки за совєтів. На старих австрійських картах тут позначені суцільні багниська, а коли стоїш на високому березі Дністра, то часом видно сліди його старих рукавів, маленькі озерця, а далі, за рівниною, можна вгледіти сині гори, які могли бути протилежним берегом давнього озера, яке поступово перетворилося в  розлогі мочарі. Довкола Журавна є кілька сіл з подібними назвами - Журавків, Журавеньки, Журавський. Певно, тут колись були береги того озера, на яких водилося багато журавлів.

Йдучи до села, Гаврилів доручив Миколі перегнати катамарани з Дністра в Свічу, де було зручніше вантажитися. Їх треба було трохи спустити донизу, а при впадінні Свічі підняти проти її течії вздовж лівого берега. Миколі було пояснено, як це робити - одна людина іде берегом і тягне катамаран за стропу, а друга стоїть на палубі і відштовхується від берега веслом. Для цього йому дали в помічниці Валентину. Та Микола  вирішив зробити простіше - зайти у Свічу на веслах. Хто бачив Свічу, той знає,  що йти там проти течії на двох веслах неможливо, тим більше, якщо за одним сидить дівчина. До гирла Свічі катамаран пройшов без проблем, але, як тільки він потрапив в зону сильної течії, його почало зносити. Героїчні зусилля Миколи були марними, Валентина мало чим могла йому допомогти. Якби вони хоч не намагалися подолати течію, а пішли за нею, трохи підгрібаючи праворуч до острова, то їх би не занесло так далеко. Але вони вперто хотіли зайти в Свічу, і все закінчилося тим, що їх винесло на стрижень Дністра і понесло далеко вперед так, що вони швидко зникли з очей. Все це ми бачили, але нічим не могли допомогти, бо все сталося на протязі кільканадцяти секунд. Втративши їх зі свого зору, ми зайнялися своїми справами, але кожен з нас різ-у-раз поглядав на протилежний берег, чи не тягнуть вже наші потерпілі катамаран назад берегом. Катамарана ми так і не побачили, але через півгодини з’явився Микола і, як кіт, що нашкодив, почав розгублено гукати:

- Гей, хлопці! Що нам робити?

- Як що? Тягти берегом назад!

Відправили йому на допомогу плавом у рятівному жилеті Бардадима, давши йому попередньо цілу купу порад.  Ще через півгодини всі вони були вже з нами і зайнялися перегоном катамаранів за усіма правилами. Про цю пригоду ніхто з начальства не довідався, інакше б ще одні збори були неминучі, але як же вже набридло слухати постійні дорікання за недисциплінованість! Думаю, одначе, що ця пригода стала для усіх нас повчальним уроком.

Між тим настав час готувати обід. Нині, нарешті, встановлено порядок чергувань, і я чергую з Людмилою.  Вона досвічена туристка-байдарочниця і знає все - як правильно причалювати до берега (проти течії!), як розпізнавати по бурунах поперечні гряди на річці, як і з чого варити манну кашу, на скількох вистачить двохлітрового казанка чаю і як врятувати цукор від замокання. Деякі з її порад слушні і доречні, але більшість або самоочевидні, або недоречні, бо ґрунтуються на досвіді плавання на каяках, а катамаран це дещо інше. Наша розмова з нею під час чергування мала приблизно такий характер:

- Якщо підкласти багато дров у вогнище, то буде сильний вогонь!

- Так, я знаю.

- Ні, я серйозно тобі кажу. Дрова, особливо сухі, горять дуже добре.

- Так-так, я тобі вірю.

- Ні, ти сам переконаєшся, що це так, але я тебе попереджаю.

- Добре, дякую.

- Моя справа попередити, а там ти собі як хочеш, - закінчувала вона з відчутною образою невідомо за що. 

Якщо прийняти до уваги, що такі розмови Люда вела кожного дня, то легко зрозуміти, що в експедиції на учасників чекали часом зовсім непередбачені труднощі.


Коли голодні хлопці повернулися з Журавна, обід був уже готовий. Найбільш нетерплячі заглядали у баняк з великою надією:


- А що там у нас на обід?


- Молочна каша.


- І все???


- А що? Я вам серйозно кажу, ґаламаґа дуже смачна!

Каша, дійсно, була смачна, і викинули її більшу половину тільки тому, що навіть голодні хлопці не подужали її всю з’їсти. Мабуть, все-таки Люда щось наплутала з нормою манки на людину.

В цей день над нами вперше почав кружляти вертоліт. Було видно, що люди в ньому явно зацікавлені нашою експедицією, а ми, думаючи, що нас фільмують, розвинули в таборі бурхливу діяльність - мили палуби на катамаранах, рубали дрова, пакували речі і таке інше. Вертоліт трохи покружляв над нами і полетів геть, але користь від тих відвідин таки була.

По обіді ми стали збиратися в дорогу і копалися дуже довго. Багато клопоту було з громадськими речами. Кожен екіпаж хоче взяти на свій катамаран поменше. Одні не хочуть взяти на свій катамаран того, чого не було на нім вчора, а інші вважають, що їх катамаран перевантажений. Як показав подальший досвід, так було постійно в усі роки існування експедиції, і завжди в кінці завантаження на березі залишалися речі, які ніхто не хотів брати.

В цей день з експедиції мали від’їхати на два дні додому Валя і Наталя, а це значить, що Микола залишається на катамарані один. Одна людина, звичайно, не впорається з керуванням катамарану, тому ми з’єднали два катамарани в один, і так у нас стали чотири плавзасоби. Коли ми вже почали відпливати, знову прилетів вертоліт і на цей раз приземлився біля нас. Це був вертоліт державної водної інспекції, і ми із взаємною цікавістю познайомилися одні з одними. Але розмова затягнулася, тому кожен катамаран відходив сам по собі, коли набридало чекати деяких наших особливо балакучих колег. Ми з Петром вийшли останніми і попереду не бачили нікого. Але ж яка розкіш! Повітря чисте-чисте, ледь вологе і напоєне пахощами лісу, яким поросли урвисті береги. Зелень ще молода, соковита, свіжа. І віє від неї якоюсь недоторканістю і чистотою. І тиша, надзвичайна тиша, яку не порушувало навіть цвірінькання пташок. Мабуть вона йде від величі  гір і простору води,  це просто така форма існування природи.

Вирішивши зробити пару кадрів, згадав, що віддав свою камеру Василю, який ходив у Журавно і хотів там щось фотографувати. Коли вже прибули на стоянку, виявилося, що Ігор забув камеру в селі і не пам’ятав навіть де. На другий день він спеціально літав вертолетом за моєю камерою і знайшов її в одному з магазинів, де вона лежала на тому самому місці, де він її полишив. Випадок неймовірний.

Я закріпив усі ящики вздовж осі катамарану і до того ж ближче до носу, і тепер боковий вітер перевертає нас вперед кормою. Так він іде стійкіше, але плисти вперед кормою ганебно, тому ми з Петром весь час розвертаємо катамаран. В цей день ми пройшли кілометрів двадцять п’ять за чотири години. Течія була сильна завдяки високій воді, а в наступні роки у цих місцях звичайною була швидкість руху по чотири кілометри на годину, а часом і менше. Якби не висока вода того дощового літа, ми б ніколи не змогли пройти увесь Дністер за сто днів. Той, хто планував графік руху експедиції, просто мав щастя.

Поступово ми наздогнали інші катамарани, які часто зупинялися. Один з них на наших очах затягло в плитку протоку, він сів на мілизну, але його все одно крутило течією і тягнуло по каменях далі. Команда настрашилася так, наче їх тягло у водоспад. Їхні зойки були повні відчаю, але коли катамаран зупинився, вони заспокоїлися, повзували ґумаки і полізли у воду. Їм коштувало чималих зусиль відтягти катамаран у безпечне місце. На таких випадках ми вчилися майстерності плавання по Дністрі.

Дорогою ми проминули кілька сіл, в котрих часто зупинялися у наступні роки. Побувавши через рік в селі з цікавою назвою Козарі ми довідалися, що тут живе кілька родин татарського походження. Люди вже давно забули татарську мову, але зберегли татарські прізвища. Чи не є вони предками хозарів? Їх називали козарами також. В селі Тенетники ми завжди зупинялися в гирлі Свіржа. Власне, Свірж має два гирла, одне з яких утворює штучна протока, яку прокопали від Свіржа до Дністра. Це втручання у природу мало серйозні наслідки. Води Свіржа текли майже назустріч водам Дністра і, зустрічаючись з ними на його вигоні, гасили у великій міри силу їх течії. Форма вигону була результатом взаємодії двох потоків води. Коли частину вод відвели штучною протокою, сила підпору зменшилася, і Дністер почав руйнувати свій стрімкий лівий берег. Тисячі тон чорнозему щороку вимивала вода, і берегова лінія пересувалася доти, поки вигін Дністра не набув форми, яка забезпечувала рівновагу сил. За пару років русло ріки змістилося вліво, знищивши, певно,  кілька гектарів луків, в той час як правий берег сформували наноси гальки. Пройшло ще кілька років і занадто крутий вигин річища дещо вирівнявся після того, як течією і на лівий берег нанесло досить піску і шутру. Таким чином річка сама укріпила свої береги і повернулася до старого русла, але верства чорнозему тут вже не сформується ніколи. 

Подібну картину ми впродовж років бачили в багатьох місцях, хоча з менш виразними наслідками. Колгоспи розорювали береги до самої води, що було повним безглуздям. На вигонах ріки течія підмиває урвисті береги, і кавали ґрунту разом зі збіжжям обвалюються у воду, швидко розмиваються і надають можливість воді знову відхопити у берега новий кусень. Так поступово просувається річка вглиб колгоспних ланів, замулюється і нищить вздовж своєї течії десятки, а може і сотні гектарів плодючого чорнозему. Тепер цю практику припинено. І точно вже не десятки, а сотні гектарів стоять взагалі нерозорані. Часом бур'яни на колишніх полях сягають людського зросту і в цих заростях відновлюється дрібна фавна, переважно дрібна комашня. Не виключено, що занедбані тепер землі колись знову будуть залучені для рільництва і після відпочинку дадуть добрі врожаї, але є надія, що незручні для оранки ділянки вже не порушать плугом і відновлений природний стан на схилах ярів і вздовж берегів все-таки збережеться.
Наступного року в Тенетниках я став свідком переродження одного хлопця з Великої України, який з самого початку був дуже критично налаштований проти галичан і, особливо, проти УПА, вояків якої вважав звичайними бандитами. З ним ніхто навіть не хотів сперечатися, настільки він був в впертий у своїх переконаннях. Тому я був дещо здивований, коли побачив, як він на протязі кількох годин бесідував з якимось немолодим місцевим жителем, сидячи на березі над водою. Виявилося, що цей старий був вояком УПА і оповідав наддніпрянцю про бойові дії сотні, в якій він служив. Його розповідь була настільки переконливою, що хлопець нам її з великим захопленням переказував. Особливо йому подобалося, що командир сотні, колишній офіцер Червоної Армії на псевдо Батурин, був родом з Полтавщини. Сотня вела рейдову партизанську війну, просуваючись на Велику України, а вишкіл її був такий високий, що вона виходила з оточень майже без втрат. Коли наш наддніпрянець через кілька днів полишав експедицію, він, сівши на свій ровер, махнув рукою і проголосив: “Хай живе Степан Бандера!”

І на цей раз ми стали на ночівлю в нездалому місці. Мало того, що табір відділяла від головної течії піщана коса, яка заважала нам приставати до берега, так ще й поблизу не було ні дров, ні води. По воду прийшлося йти кілометри за три в Новий Мартинів, а дрова збирали серед сміття на березі. В наступні роки ми вже були навчені возити запас води і дров із собою.

П’ятниця, 10 червня. Сивка Войнилівська – Галич.

Цілий ранок сперечалися, хто має йти до Сивки в екологічних справах. Нас усього восьмеро. Хтось має чергувати, хтось брати проби води на аналіз, а хтось чекати на вертоліт водної інспекції, з якою вчора домовилися тут зустрітися. Звичайно, що найпрестижніша “робота” - зустріч з інспекцією, яка має відбутися об одинадцятій годині, але і місцеву владу теж хочеться настрашити. Хоч розірвись! Нарешті, вже домовилися, що в село піде Орест, але він так довго збирався, що Петро не витерпів і пішов сам. Та не встиг він зникнути серед перших хат, як вгорі заторохкотіло, і через кілька хвилин вертоліт вже махав своїм гвинтом на березі. Петро побіг назад, але головного інспектора вже полонив Орест і почав його в чомусь переконувати. Петро підбіг до них захеканий, послухав хвилини дві монолог Ореста і, коли дихання встановилося, безцеремонно взяв інспектора за рукав і потяг в бік зі словами:

- Ви прилетіли до мене, то ж давайте поговоримо.

Орест розлютився неймовірно, але обурюватися часу не було, і він знайшов собі “жертву” рангом нижче. Вертоліт приніс в експедицію велике сум’яття. Наше керівництво доводило водним чиновникам, що експедиція в цьому році організована на найвищому рівні, має наукову програму, хімічну лабораторію, і результатом її роботи буде великий звіт, науковий звіт. Інспектор же до наших можливостей ставився досить скептично, практично його більш цікавило, чи не виділили нам якісь дефіцитні хімреактиви, які ми,  за його думкою, в нашій похідній лабораторії тільки б змарнували. Про експедицію інспектор волів би судити за результатами її роботи, а не за сумнівними, знову ж таки, на його думку, планами. Доречно тепер зазначити, що солідний науковий звіт експедиції чи не на 700 сторінок машинопису був зроблений, але до його підготовки ні Петро, ні Орест не мали жодного відношення.

Поки спеціалісти уточнювали відносини, на вертолеті все хтось кудись літав. Спочатку Ігор літав за забутим в Журавно фотоапаратом, потім невідомо куди полетів Чечура. Він так полюбляв літати на вертолеті, що цю гвинтокрилу машину гострі язики в експедиції пізніше прозвали “чечуроліт”. Орестові теж заманулося політати на вертолеті. Невідомо для чого він вирішив полетіти з інспекторами аж у Івано-Франківськ, а за ним - і Василь. Це обурило решту, бо вони б покинули експедицію на невідомий час, а плисти і без того нема кому. Однак скоро з’ясувалося, що вертоліт назад не повернеться, тому питання відпало само собою.

Зразу за Сивкою ми виявили потужний скид у Дністер чи то неочищених відходів виробництва чи каналізаційних вод. З води ніби било потужне джерело якоїсь чорної рідини і розповсюджувало сморід на всю околицю. Недалеко в Дністер втікав потік подібної рідини, і довкола все каміння було чорне. Ми зупинилися, щоб вияснити цю справу детальніше. Це був скид з Калуського “Хлорвінілу” і каналізаційні води Калуша. Під командою Людмили хіміки зайнялися аналізами, а нам з Петром не було роботи, тому ми поплили далі. Не встигли ми пройти і кілометра, як катамаран сів на мілизну. Дністер в цьому місці розливається широко і утворює кілька проток, кожна з яких дуже плитка. До того ж кам’яні гряди перетинають річку навкіс одна за одною. Ще раніше Чечура страшив мене порогами, але я не дуже вірив йому, бо того року Дністер був повноводний, до того ж, здавалося, що чим далі, тим він буде глибший. Перше наше випробування було одночасно і найсерйознішим. Ми ще не навчилися розпізнавати за виглядом бурунів фарватер у річці, і через нашу недосвідченість течія нас винесла на мілизну. Попри наші зусилля вигребти на глибину, нас несло через косу гряду по каміннях, аж поки ми не застрягли серед них надійно. Треба було лізти у воду і штовхати катамаран, але куди? Попереду течія була ще прудкіша, а ліворуч, де було наче трошки глибше, витягти здавалося нереальним, бо течія знову б зносила на гряду. Але довго міркувати не довелося, бо Петро раптом підняв страшенний ґвалт:

- Пробило катамаран! Славку! Пробило катамаран!

Я не на жарт перепудився. Пробити катамаран на самому початку експедиції - це не тільки неприємні дорікання з боку керівництва, але і зайвий клопіт з ремонтом, який я тоді помилково вважав неможливим в похідних умовах. Не вірячи, або, борше, не бажаючи вірити в це нещастя, я поліз дивитися на пробоїну і побачив, що з дірки в катамарані цебенить вода. Я навіть не подумав, чому вона тече не в бак, а з бака, але небажання вірити в біду змусило мене гарячково шукати іншого пояснення, ніж пробоїна. І, дійсно, я згадав, що  в баках є наскрізні отвори для кріплення їх до корпуса літака, і вони зовсім не сполучаються з внутрішньою частиною. Я зрозумів, що тепер правий кінець отвору вийшов на поверхню, вода в лівий кінець втікає, а з цього витікає, чим створюється враження, ніби катамаран пробитий. Я спробував все це пояснити Чечурі, але хіба можна  це зробити в двох словах, коли він без упину кричить:

- Славку, це кінець! Ми пропали! Бак повний води!

Тоді я поліз у воду і, намагаючись утримувати спокій, кажу:

- Петре, взувай ґумаки і залазь у воду, будемо штовхати.

- Це нічого не дасть. Бак повний води!

Не знаю, чи зрозумів він мене, але все ж таки скочив у воду, і ми потягли катамаран через гряду на більшу глибину. Це вдалося нам досить легко, бо течія допомагала нам, а полегшений катамаран трохи піднявся над водою. Одначе далі ми потрапили у вузеньку протоку, яку від головного русла відділяв довжелезний острів. Нам коштувало великих зусиль протягти катамаран цією протокою, бо вона далі ставала неглибокою, і ми спочатку його штовхали, йдучи по воді, але дно було таке мульке, що ноги вгрузали по самі коліна. Ми ледве не погубили свої ґумаки в мулі і мусили вилізти на берег і тягти катамаран за стропи берегом, як ті бурлаки на Волзі.

Коли ми вийшли на головну течію і сіли на березі відпочити, я сказав Петрові, виливаючи воду з ґумаків:

- Ніколи не треба панікувати, - на що він мені спокійно відповів:

- А я і не думав панікувати.

На цьому інцидент був вичерпаний. Трохи відпочивши, я пішов берегом назад, щоб показати нашим, як плисти, щоб оминути мілизну. Мені довелося їх довго чекати, але коли з’явилися стрімкі катамарани і я почав подавати сигнали своїм червоно-білим каптуриком, ніхто не звернув на мене найменшої уваги. Всі плили просто на піняві гряди і далі ліворуч від острова головним руслом. Це було гарне видовище, коли легкі катамарани, гецаючи на хвилях, а може інколи і на каменях, пройшли один за одним швидким ходом і буквально через кілька секунд зникли за кам’янистим островом. Я був дуже здивований тим, що жоден з катамаранів не сів на мілизну і, шукаючи пояснення цьому факту, вирішив, що наш катамаран завантажений більше за інших. Збагнувши перевагу легких катамаранів над тяжкими, я поплентався назад, і через кілька хвилин ми рушили за усіма навздогін.

Тепер береги були дуже непривітні, часто обвалені, невисокі з обох боків, але все одно за ними нічого з води не видно, хіба тільки бур’яни вздовж краєчка берега. В обвалах берегові ластівки поробили собі численні гнізда і тепер кружляли над ними або, висовуючись з норок, із цікавістю дивилися на нас. Цього року ми, пропливаючи,  навіть не звернули увагу на село Німшин. Село якесь непримітне, на положистому і голому лівому березі. Можливо, ми б тут ніколи і не зупинилися, якби не зустріч, яку нам влаштували мешканці села в 1989 році. Того року ми вже йшли під національними прапорами. Дуже часто діти, побачивши з берега синьо-жовту “фану” на катамарані, гукали нам: “Слава Україні!”, на що ми із задоволенням відповідали: “Героям слава!” Я тоді дуже дивувався, як діти, котрі вперше в житті бачили національний прапор, знали, як його треба вітати. Мисимо все-таки віддати шану галичанам за їх високу національну свідомість, яку вони змогли передати своїм дітям навіть в часи совєцької окупації. Однак такого патріотичного підйому, свідками якого ми були в селі Німшин 1989 року, я більше не бачив ніде. Коли наш перший катамаран випадково зупинився біля села,  вістка про “чайку” з синьо-жовним прапором моментально облетіла все село, і, певно, все його населення збіглося на берег. Коли зібралися всі катамарани, на березі виник стихійний мітинг. Люди були надзвичайно схвильовані, багато жінок плакали. Нам розповідали про участь багатьох селян в ОУН і УПА, по знущання і провокації енкаведистів. Усіх охопило відчуття, що настали нові часи, і незалежність України - то справа вже недалекого майбутнього. Ми не планували тоді зупинятися в Німшині, але люди нас не відпускали. Нам несли молоко, яйця, овочі, навіть дрова, аби ми тільки залишилися. Ми не могли образити людей, і залишилися в селі, хоча і не всі - один катамаран мусив іти до Галича, куди мали прийти за графіком. 

А в 1988 році до Галича ми йшли всі, хоча і підпливали вроздріб. Якось так сталося, що наш катамаран опинився попереду, бо решта десь загубилася по дорозі. Метрів за триста перед мостом ми почули з берега якісь голоси. Виявилося, що це до нас гукали кіно- і фотокореспонденти, які вже чекали на наше прибуття. Вони зажадали, щоб ми увійшли до міста одною групою, яку б вони знімкували з моста. Довелося приставати до берега і чекати решту. Ми зупинилися на лівому березі, а кореспонденти були на правому. Коли всі зібралися, стало питання про доукомплектування екіпажів, бо наша нечисленна експедиція виглядала зовсім несолідно. Ми обговорили цю проблему з кореспондентами, і вони пообіцяли дати нам на допомогу  двох хлопців. Щоб перевезти їх на наш берег, відправили до них лабораторію як найлегший катамаран з чотирма гребцями на борту, бо менше б не вигребло через сильну течію. Туди вони дісталися без перешкод, але там, коли п’ятеро чи шестеро людей зібралося на палубі і почали розміщуватися по місцях, катамаран несподівано нахилився і, якби Бардадим не скочив у воду, мабуть би перекинувся. Ми бачили, що у воду попадали якісь речі, і Олексій, який купається в одязі вже третій день поспіль, почав їх збирати. Люда хвилювалася за своє приладдя, серед якого один прилад був особливо дорогий. Вона кричала на той берег, уточнюючи, що саме впало у воду, але її не чули або не розуміли. Вони там щось дуже довго обговорювали і пройшло, відай, з півгодини, ажень поки катамаран нарешті відчалив від берега. Коли вони приплили до нас, то виявилося, що замість веслярів вони привезли кінооператора, який мав намір фільмувати просто з катамарана, а додаткових гребців ми мали шукати десь тут, на лівому березі. Люда зразу кинулася до своїх приладів і дуже зраділа, коли виявилося, що все ціле, окрім двох-трьох пробірок.

Бажаючих повеслувати ми знайшли досить швидко серед цікавих, які вже почали збиратися і на нашому березі, але відходити ми поки що не могли, бо виявилося, що тут складний фарватер, і нас могло або посадити на мілизну, або винести на опори мосту. Щоб запобігти небезпеці, начальник місцевої рятівної станції возив на моторному човні Гаврилова і Ореста, які все ще ніяк не могли поділити посаду адмірала флотилії, тим маршрутом, яким ми мали пройти небезпечну ділянку перед і під мостом.

Кінець-кінцем всі приготування закінчилися, фотокореспонденти побігли на міст, а ми почали один по одному відчалювати від берега. Першим ішов катамаран Ореста під прапором експедиції. Прапор був плодом фантазії Чечури і виглядав як хоругва з назвою експедиції довкола зеленого листа. Мені здається, що наш караван виглядав непогано, але ми стартували зарано, бо перші катамарани вже проскочили під мостом, коли кореспонденти тільки вибігали на нього. Не знаю, чи встигли б вони взагалі щось зазнімкувати, якби катамаран Бардадима ганебно не сів посеред річки на мілизну, не зважаючи на отримані вказівки відносно особливостей фарватеру. Команда катамарану кілька хвилин хаотично борсалася з веслами, і, поки їх не віднесло на глибину, вони могли все-таки потрапити у кадр. Між тим, ми, зосередивши свою увагу на невдахах, яким нічим не могли допомогти, прогавили місце швартовки і заплили значно нижче і тому мусили потім тягти катамарани вверх проти течії. Оце була радість для кореспондентів! Ми тягли катамарани і берегом за стропи, і штовхали їх, ідучи по коліна у воді, а кореспонденти бігали довкола і знімкували нас у різних ракурсах.

Весь вечір пройшов у розмовах з кореспондентами, а також з просто цікавими, серед яких були дві дівчинки, які потім на протязі триденної стоянки в Галичі цілоденно вешталися в нашому таборі, і тому ми стали з ними добрими друзями, про яких тепер приємно згадати. Називалися вони Галя і Таня і були в тому віці, коли у дівчаток вже проглядається жіночість, але вони ще не зіпсовані усвідомленням власної приналежності до прекрасної статі і надмірною увагою представників статі сильної.

Початок четвертого тижня роботи експедиції. 

Субота-неділя – понеділок, 11 - 13 червня. Галич.

Не встигли ми приготувати сніданок, як до нас знову збіглися кореспонденти і репортери, - і ті, що були вчора, і нові. За ними потягнулися працівники різних служб міста, і поступово в таборі зробився такий бедлам, що ми не могли навіть нормально поїсти. З’явився наче з-під землі і Юрко Цимайло. Він же у такій обстановці почувався, як риба у воді, - давав інтерв’ю перед мікрофонами, позував перед об’єктивами або просто щось диктував репортерам, які все сумлінно занотовували у свої записники.

Трохи пізніше, як то і личить солідним людям, прийшли партійні функціонери з райкому. Вони поцікавилися нашим побутом, пообіцяли вирішити продовольчу проблему і узгодили з нами план дій на час стоянки в цьому старовинному місті. План складався таким чином, щоб ми побачили більше історичних місць, ніж екологічних недбальств, які ми все-таки знайшли в місті, але аж через рік. Оскільки ми тоді вже йшли під національними прапорами, те саме міське керівництво за допомогою працівників місцевого КДБ змусило нас залишити межі міста. Ми зупинилися зразу за не функціонуючими міськими очисними спорудами і знайшли недалеко від них ціле озеро смердючої рідини, в якій серед всякого мотлоху і брухту лежало кілька великих дубових хрестів, звезених сюди невідомо звідки. Кілька зроблених фотознімків залишилися свідченням того варварства. 

А тим часом до експедиції почало прибувати поповнення. З Києва приїхав Вадим Миколюк, історик, зі Львова - Віктор Арбут, археолог, решта - студенти, головно зі Львова, менше з Києва, але один був навіть з Прибалтики. Після обіду ми всі поїхали на екскурсію в Крилос. Наш гід, працівник чи то міському, чи то райкому партії, справив на мене досить приємне враження. Мабуть, він був раніше вчителем історії або літератури, бо цитував “Слово про Ігорів похід” дуже вправно, та й історію Галичини начебто знав непогано, але, коли я його в Успенській церкві запитав, хто розписував іконостас, він помітно знітився і сказав, що йому вилетіло з голови. Працівниця музею, яка стояла поруч, підказала йому, що церкву розписувував Антін Манастирський. Для більшості з нас це ім’я було зовсім невідоме. Особливо здивувалася Люда, що вона ніколи не чула про такого художника, від робіт якого вона прийшла у повне захоплення, знайшовши їх надзвичайно виразними. Вона сказала мені, що нічого подібного досі ще не бачила. Я ж здивувався такій оцінці, однак її змістовні зауваження виказали в ній доброго знавця малярства.

Сама церква досить велика і своїми розмірами дорівнює Софійському соборові і Десятинній церкві у Києві. Вона реставрована у пам’ятному для нас іншими подіями 1937 році зусиллями Наукового Товариства імені Шевченка, яке вело тут також і систематичні археологічні розкопки. Всі ці роботи фінансував митрополит Андрей Шептицький. Після війни розкопки  вже не відновилися, так, принаймі, сказав наш екскурсовод, а я і досі дивуюся, як він таке міг казати у ті часи.

Далі нам показали стародавні вали і “Княжу криницю”, біля якої байдужий до нас місцевий житель чистив рибу. Ми попили води і вона з здалася нам дуже смачною, але загальний вигляд криниці не відповідав ні назві, ні смакові. Пізніше, ближче до Молдавії, а особливо в ній самій, ми багато разів мали нагоду переконатися в тому, як люди шанують і обладнують навіть звичайні, без гучних чи поетичних назв джерела, але тоді ми про це ще не знали і, тим не менше, нам було прикро дивитися на цю “Княжу криницю”, завалену битими цеглинами, рясно покритими риб’ячою лускою. Ми дуже любимо говорити про високу культуру нашого народу, але подібні факти мусили би нас бути більш критичними у власній оцінці. Недалеко від “Княжої криниці” був “Золотий тік”. Я так і не міг зрозуміти, що це воно таке. Здається, крім гарної назви, там нічого від далеких років не лишилося.

Після екскурсії у нас була зустріч з пропагандистами міста, серед яких, як мені здалося, більшість були вчителі.  Початок її був дуже млявий, бо місцеві вчителі, певно, ще не до кінця повірили в запропоновану зверху “гласність”. Активність присутніх дещо зросла після того, як Вадим зачитав звернення науковців України до учасників ХІХ партійної конференції про припинення розбудови атомної енергетики на території нашої республіки. Дехто з присутніх підписав це звернення, але партійні керівники утрималися, а потім просили Вадима, щоб він їм залишив те звернення, але той відмовив, сказавши, що має його в одному екземплярі. Думаю, що він збрехав.

Ввечері Цимайло знову поїхав від нас, пообіцявши остаточно приєднатися до експедиції з групою тернопільчан на власних плавзасобах в гирлі Золотої Липи. На другий день нами знову опікувався вчорашній партійний гід. Він подарував нам “державний” прапор Української РСР. Відмовитися від подарунку ми, звичайно, не могли. Прапор був великий, і ми часто використовували його як вітрило, але його наявність завжди і всюди викликала повагу до експедиції у місцевих влад. Під проводом нашого гіда ми поїхали дивитися на церкву св. Пантелеймона, яка справила на нас враження хіба що своєю страшною занедбаністю - шибки у вікнах повибивані, дах проіржавів, довкола лабузи та райно. Через таку занедбаність навіть витончена різьба по білому каменю капітелей і порталів цієї архітектурної пам’ятки не сприймалася як витвір високого мистецтва. Принаймі, я оцінив цей шедевр архітектури лише подивившись пізніше фотознімки Вадима. Тепер ця церква реставрована і заодно перебудована, на мій погляд, недоречно. Мало того, що вона втратила свою первісну форму, але добудована над церквою висока баня зіпсувала гармонійність її обрису.

Ще ми ходили дивитися на рештки галицького замку. Спершу від був побудований із землі та дерева аж у 14-му столітті, але мури, які ми бачили, були залишками фортеці поставленої в середині 17-го століття італійськими інженерами. Як виявилося, вся система оборонних споруд була нездалою, тому турки в 1676 році після облоги здобули замок і частково зруйнували його башти, які через сто років були розібрані на будматеріали. Тепер мури руйнує час. Взагалі, і в самому Галичі, і в його околицях є на що подивитися любителям старовини. Дивно, що це місто досі ще не стало першокласним екскурсійним об’єктом.

Колись ми пофарбували дошки, які мали стати бортами для катамаранів, але вони виявилися закороткими. Користючися прихильністю влад, Орест випрохав був у місцевих господарників нові дошки, але нам замість дощок привезли оргалітові листи. Коли ми їх вже помалювали, виявилося, що їх неможливо закріпити на бортах, та і заважали би вони при вантаженні-розвантаженні катамаранів. Отож, цю химерну ідею покинули, але цей оргаліт їздив з нами цілу експедицію, аж поки його не спалили в самому кінці, десь під Маяками. Така дурна робота псує нам настрій і шкодить авторитетові нашого наукового керівника, за сумісництвом “адмірала”. На щастя, він сьогодні в черговий раз полишає експедицію, і ми вже не будемо його дратувати своєю безініціативністю, а він нас своєю невгамовністю.

Всі замовлення, які ми зробили місцевій владі, були виконані. Тепер ми маємо овочі, навіть свіже м’ясо. Одначе ніхто із батьків міста не прийшов відпровадити нас в подальшу путь. Не з’явився і обіцяний комсомолець, який мав нас супроводжувати по Галицькому районі. Про причини такої переміни ставлення до нас влади можна було лише здогадуватися. Ачей, свою роль зіграло те звернення до партконференції, бо ще нині зранку приїздив до нас наш знайомий партійний діяч і говорив наодинці про щось з Вадимом, а по розмові було видно, що “товариш” залишився дуже незадоволеним. На той час влади на місцях ще сподівались на непорушність існуючого ладу, і всяке вільнодумство розглядалося як виклик системі, але вже відчувалася якась непевність, чи навіть розгубленість чиновників перед тим духом свободи, який почав проявляти себе то тут, то там.

Відійшли ми з Галича дуже пізно з огляду на велику відстань до наступної зупинки в Маринополі, до якого було приблизно п’ять годин дороги. Ми довго чекали кореспондента івано-франківської обласної газети, який виявив бажання долучитися до експедиції як приватна особа. Він з’явився аж по четвертій, коли ми вже були повністю завантажені.  Прощання з Галичем було дуже скромним - з берега нам махали руками Орест і ті дві дівчинки, Галя і Таня.

Обстановка у нашій експедиції весь час якась неспокійна, метушлива, нервова; але, коли речі завантажені, і ти береш у руки весло та занурюєш його у воду, тебе охоплює щасливе відчуття гарантованого спокою на протязі кількох годин, особливо, коли на етапі у тебе цікавий супутник або симпатична супутниця. Та навіть і такий неспокійний супутник як Чечура безсилий порушити той безмежний спокій, який охоплює на воді будь-яку людину. Цього вечора наша розмова на катамарані точилася довкола Галича, церкви, поезії та наших національних перспектив. Між іншим, Петро розповів мені дещо про того партійного товариша, який був до нас приставлений у Галичі. Я пам’ятаю, що на зустрічі з пропагандистами він ні сіло, ні впало почав говорити про церкви як архітектурні пам’ятники, які треба зберігати. Це, мовляв, наша спадщина, історія та культура, але не всі церкви мають таке високу цінність і  згадав якусь зруйновану церкву, яка саме, начебто, такої цінності не мала. Ще тоді всі ці його слова здалися мені якимись недоречними, але тепер Чечура мені пояснив, що саме цей діяч був ініціатором руйнування тої церкви.

Перед самим Маринополем почав накрапати дощ. Вже у котрий раз дощі починаються зразу по нашому виході на етап, мабуть, природа ще не впевнена в нашій твердості стояти на її захисті. Накинувши на себе плащі, ми тихо підпливали до надзвичайно мальовничого села, розташованого на високій горі, що стрімко піднімалася над лівим берегом Дністра. Ще здалеку на її вершечку було видно високі дерева, а серед них церкву і якісь старовинні будівлі.

Табір ми поставили під самою горою, по воду і дрова нам треба було лізти аж на самий верх, що забирало нам багато часу. Вечеряли вже в суцільній темряві, мабуть, близько дванадцятої. В цей день у Вадима був день народження, і ми йому заспівали “Многая літа”, а потім підкинули його вгору чомусь чотирнадцять разів. Сам Вадим заспівав пісню “Ой, не стелися хрещатий барвінку”, слів якої ніхто з нас, галичан, не знав, і він співав її сам-один, стоячи під дощем біля вогнища, ледь тремтячим від хвилювання голосом, а ми мовчки слухали, зосереджено дивлячись на вогонь багаття. А потім ми співали про Сагайдачного, “Гей, там на горі Січ іде”, “Розпрягайте, хлопці, коні”, “Забаву” та багато чого іншого, що знав Петро Чечура, наш головний заспівувач і розпорядник розважальних програм.

А дощ все падав і падав, мабуть, цілу ніч.

Вівторок, 14 червня. Маринопіль - Золота Липа.

Ранок був сонячний, тільки все було мокре. Годі знайти місця, де б можна було розкласти речі для просушки. Після сніданку ми всі піднялися на гору, в село і розійшлися по ньому окремими групами, домовившись зустрітися о десятій годині в сільраді. Село має кілька варіантів своєї назви, серед яких є Маріампіль. Згідно легенди, під час одного з наїздів татар якийсь польський достойник (каетан) тікав від них на свому коню-румакові. Він переплив на коні Дністер, але кінь ніяк не міг вискочити на стрімкий берег. Татари вже були близько. Вершник у відчаї вигукнув: “Єзус-Марія!”, і кінь виніс його на берег. На подяку Богові каетан назвав два засновані ним міста по обидва береги Дністра Маріампіль і Єзупіль. Єзупіль в совєцькі часи перейменували на Жовтень, а Маріампіль зберіг свою назву у формі Маринопіль. Єзупіль в той рік ми проминули, але пізніше не раз ставала біля гирла Бистриці, вище якого і знаходиться це старовинне містечко. З пам'яток там варті уваги палац Дідушицьких і кляштор, в якому була довший час розташована пожежна частина. 
 Маринопіль справив тоді на мене дуже приємне враження, хоч село було досить брудне. Старі високі дерева, будівлі колишнього панського маєтку, церква, кляштор, рештки бастіону, та і сама назва села - все створювало враження, ніби ти потрапив у якийсь інший, таємничий і патріархальний світ, відрізаний від сучасності і в часі, і в просторі. Мені якось виразно здавалося, що до села нема ніякої дороги, і щиро здивувався, коли на моє запитання селяни відповіли, що дорога є, і навіть у доброму стані. 

Одначе моє відчуття перебування в зовсім іншому світі зненацька було порушене брутальним і абсолютно сучасним способом. Я собі спокійно фотографував кляштор, коли з його брами раптово вискочили і  підбігли до мене двоє військових, обидва офіцери, один з яких спритно вихопив у мене з рук фотокамеру і потягнув мене за собою в браму. Як виявилося, я фотографував секретний об’єкт, а саме - в’язницю-лікарню для злочинців, хворих на алкоголізм. Я якось не звернув особливої уваги на колючі дроти над мурами, звикши бачити їх скрізь у тодішній державі-в’язниці. Моя неуважність коштувала мені великого переляку, коли мене почали допитувати аж вісім офіцерів. Я одразу не зрозумів, про що йдеться, але коли мене риторично запитали, що буде, коли завтра “осужденний” втече, то я зрозумів, що це не секретний інститут ракетно-ядерної зброї, а лише в’язниця. Я, як порушник режиму, а, можливо, і гаданий організатор втечі ув’язнених став неабиякою пригодою в одноманітному житті охоронців, і подивитися на мене прибігав, певно, увесь особовий склад установи, вільний від вахти. Не маючи досвіду спілкування з подібними людьми, я одразу почав каятися у “злодіянні”, що їм, безсумнівно, дуже сподобалося. До того ж я мав при собі паспорт. Заспокоївшись, вони вирішили мене не кидати у камеру до алкоголіків на час додаткового розслідування усіх обставин моєї появи поблизу “об’єкта”, а лише наказали засвітити плівку. Тремтячими руками я відкрив камеру і помилково засвітив ще не експоновану частину плівки. Пильна сторожа не розумілася на тонкощах конструкцій фотокамер, і таким чином, “секретний об’єкт” залишився на плівці. Після цього мене відпустили на волю.

Через годину в таку саму халепу потрапив і Чечура, однак охоронці, знаючи вже про появу в селі природоохоронного десанту, поставилися до нього більш поблажливо. Одначе Чечура мав добре вміння говорити з будь-якими владами.  Він і з тюремниками поводився самовпевнено, одразу почавши допитувати начальство про каналізацію і санітарний стан закладу. Це перевело бесіду на мирний тон, і Чечура, наказавши не забруднювати Дністер, пішов далі страшити сільські влади.

На заплановану годину в сільраду прибули тільки троє, та й ті не мали що сказати голові, бо села майже не бачили. Ми залишили йому наші відозви і анкети, відповіді на які голова обов’язково обіцяв надіслати нам на адресу Товариства, але ми їх так і не дочекалися. Решта наших людей, як виявилося, зустріли в селі голову колгоспу і всі свої претензії висловили похапцем на ходу. Отак замість ділової розмови з владами села у нас вийшли дві несерйозні побіжні бесіди, які, буз сумніву, вже на другий день були забуті.

Біля Маринополя дуже незручно влаштовувати стоянку, бо на березі майже нема місця для табору. Через це ми тут не зупинялися впродовж багатьох років, аж поки не виникла потреба робити нові, кольорові фотографій. В селі за цей час майже нічого не змінилося, якщо не вважати на пам’ятну дошку на старезному дубі, що стоїть на подвір'ї сільської лікарні огороджений парканом. Згідно з текстом на дошці під цим дубом любив відпочивати ніхто інший, як Симон Петлюра. Місцеві історики знайшли десь дані, що Головний отаман якийсь час перебував у селі, а якщо це так, то чому би він мав не любити відпочивати під цим величним деревом?
Коли ми йдемо на своїх катамаранах, то обов’язково привертаємо увагу дітей, які купаються або рибалять. І постійно між нами відбувається той самий діалог:

- Куда в путь?

- До Чорного моря!

- Щасливої дороги!

- Дякуєм!

Цікаво, що традиція побажання щасливої дороги існує ще з польських часів. Я маю старий польський путівник по Дністрі, і в ньому зазначено, що діти незмінно махають руками водним туристам бажають їм щасливої дороги. Інколи ми встигаємо дітям вигукнути, що ми не якісь туристи, за яких нас звичайно сприймають, а експедиція, але яка сама, пояснити ми вже не встигаємо, бо течія несе нас далі і далі. 

Пройшло кілька років і поведінка чемних галицьких дітей суттєво змінилася. Демократизація суспільства на селі мала свої особливості. Якщо старше покоління мало піддалося впливам нових віянь, то поведінка молоді стає більш розв’язною, часом хамською навіть хуліганською.

На обід ми зупинилися в кінці села Довгого, навпроти Устя Зеленого, під високим, порослим лісом берегом. Збираючи ріща, я знайшов великий білий гриб, і це надихнуло багатьох на пошуки, і вже через півгодини ми мали повне відро грибів, які лишили на вечерю. По обіді більшість з нас відпочивала, а історична група відпросилася на вивідку в Устя Зелене, в якому здалеку було видно церкву. Як виявилося, церква була не дуже стара, судячи за архітектурою, кінця дев’ятнадцятого століття, а от дзвіниця поруч неї походить щонайменше з сімнадцятого, а може, навіть і з шістнадцятого. Вона складена  з каменя, а не з цегли, як робили пізніше, і стіни її мають нахил досередини, що є явною ознакою давнини. В селі був також і занедбаний костел, який колгосп використовував як склад. За оцінкою наших спеціалістів, це, безсумнівно, першокласний витвір стародавнього мистецтва. Надмогильна плита в костелі з датою -1614 рік свідчить, що він побудований на початку сімнадцятого або в кінці шістнадцятого століття. Пізніше костел був перебудований в стилі  пізнього бароко - всередині костелу збереглася соковита барокова різьба, а також решти фарбування. На рогах фасаду стоять п’ять скульптурних фігур, які довершують імпозантний вигляд костелу. Колись в селі була численна єврейська громада, про що свідчить окописько на східній околиці села. Тепер воно повністю занедбане, часом на могильних плитах місцеві люди сушать сіно, але недавно якісь нащадки померлих встановили на кладовищі велику пам’ятну дошку, на якій перелічено прізвища померлих.

Ми відправили в село два катамарани, з яких один сів на мілизну посеред протоки, яку від основного русла відділяв острів, а другого ми взагалі не бачили, як і не бачили людей. Нас турбувало, чи зможуть вони вийти з протоки. Відходячи в подальшу путь, ми підійшли до острова, перейшли його і побачили, що посеред протоки на катамарані сидить Бардадим і палить цигарку. На наші запитання Олексій не відповідав, порад не слухав, іно зневажливо махав на нас рукою, ідіть, мовляв, собі геть. Отака була людина цей Бардадим. Ми мусили йти далі, непевні, чи все у наших друзів вийде гаразд.

Про зустріч з Цимайлом на Золотій Липі ми домовилися на 15 червня, але сподівалися, що його флотилія буде на місці вже нині, бо треба ж ще налагодити нові катамарани, щоби 15-го зранку вирушати в путь. Інакше б ми не встигали в Берем’яни, де нам вранці 18-го мали приготувати урочисту зустріч. Коли ми побачили, що ніхто нас у гирлі Золотої Липи не чекає, це викликало у нашого керівництва певну розгубленість. Непевність ситуації посилив Володимир Бєлов, учений з Москви, який від Галича виконував в експедиції функції наукового керівника. Він впевнено твердив, що Цимайло має приєднатися до нас аж у Берем’янах. Ми прийняли до уваги і такий варіант, але час ще був, і у нас лишилася надія, що Цимайло під’їде завтра зранку.

Ми зупинилися на порослому старими вербами острові, який утворює Золота Липа двома своїми рукавами при впадінні в Дністер. Тепер вже того острову нема, бо правий рукав вже геть занесло шутром і на ньому вже буяє рудеральна рослинність – верболози, дерев’янисті трави, лопухи, підбіл. На острові не було нікого, тільки паслися двоє стриножених коней, які зразу зацікавилися нами і прискакали до нашого табору. Це були дуже гарні коні. Я ніколи не бачив такої жовто-попелястої масті, а дівчата були від них просто у захваті. Вони годували коней хлібом, і один кінь ненавмисне вкусив Наталю за палець.

На острові не було і води, і ми мусили плисти по воду у село, яке стояло трохи далі вздовж берега Золотої Липи і мало таку саму назву. Щоб дістатися до села, нам треба було спуститися за течією до більш широкого рукава Золотої Липи, а потім нею йти проти течії. Нас було четверо хлопців на катамарані, але ми ледве-ледве змогли зайти в річку. В самому гирлі течія була дуже сильна, тому ми тягли катамаран, йдучи берегом і долаючи хащі та корчі. Далі вода була спокійною, і ми сіли за весла. Ближче до села річка стала вже тиха-тиха, але виявилася брудною жахливо - вода така каламутна, що аж чорна. В першій же хаті ми купили яєць, набрали води з криниці і пішли у зворотну путь. Тепер вже нам прийшлося тягти катамаран проти течії Дністра, і в результаті ми змучилися і змокли страшенно. Берегом не можна було йти, бо весь він у гострих каменях, тому ми йшли по воді, і це було дуже нелегко. Найбільше перепало Василеві, кореспонденту, бо мокрий був, як хлющ, і потім довго сушився біля вогню.

Середа, 15 червня. Золота Липа - Коропець.

Зранку продовжили нараду, яку почали вчора після вечері. Якщо нині цілий день чекати Цимайла, то наступні два дні треба проходити по 45 кілометрів, щоб увечері 17-го бути у Берем’янах, або хоча б по 40, щоб 10 кілометрів пройти 18-го зранку до запланованої зустрічі. Таке завдання було дня нас нереальним, тому поступове усвідомлення цього припинило всі суперечки, і ми одностайно вирішили вирушати далі зразу після сніданку. Фактично це вийшло об одинадцятій, бо багато часу ми витратили на збирання каяка. Це була чиста комедія, бо ніхто не знав, як це робити. Пізніше я довідався, що ми діяли точно за одним із законів Мерфі: "Якщо при складанні чогось виникають проблеми, загляньте, нарешті, в інструкцію". Наша спеціалістка Люда поїхала на два тижні додому, тому складанням керував Петро Чечура. Він теж колись ходив на каяках, але геть чисто забув, як їх збирати. Під його командою ми робили щось не так, потім він заглядав в інструкцію, ми за його вказівками переробляли все знову, і так повторювалося на кількох етапах того збирання, але, як не дивно, каяк вийшов досить симпатичний. Певно це вже була заслуга конструкторів.

На цей раз я йшов удвох із Наталею, бо Петро з кореспондентом вибрали собі маршрут суходолом, щоб зазирнути в села подалі від Дністра. Тільки з Наталею я  відчув, що таке справжній відпочинок, незважаючи на те, що в цей день мені довелося добряче попрацювати на веслах. Ця дівчина на диво спокійна і лагідна, і я не почув від неї ані слова докору, коли я забував про свої обов’язки або нездало керував катамараном. Доречні поради вона давала в такій ґречній формі, що вони аж ніяк не зачіпали моєї гідності капітана катамарану. 

Ми проминули Нижнів, велике село, яке тягнеться вбік від Дністра кілометри, може, на три. Мешканці впевнено стверджують, що їхнє село заснували козаки, бо ж в селі є багато “козацьких” прізвищ - Лупипса, Паливода, Палюга, Твердохліб. Є тут і Козацький луг на відміну від звичайного Луга. Зразу за селом над Дністром височіє гора, з якої добре і далеко видно місцевість на протилежному березі і два села з однаковою назвою Діброва, що належать до різних областей - Тернопільської та Івано-Франківської. Під час однієї з пізніших експедицій я знайшов на вершечку гори якісь шанці і залишки давнього вогнища з грубим шаром попелу. Певно ці шанці походили з часів другої світової війни, але  тут і в більш давні часи вповні могла стояти сторожова козацька вежа, яка входила в систему візуального зв’язку, коли сигнали передавалися від вежі до вежі запаленням вогню. Люди ж говорять, що саме на цій горі ляхи спалили Тараса Бульбу, але такі перекази є ще в кількох придністровських селах. На схилі гори б’є джерельце з помічною водою, але дуже слабеньке. Народна легенда каже, що тут був колись скельний монастир, але решток його я так ніколи і не знайшов. Далі за Нижневим, але на лівому березі, розташоване село Вістря. Тут є велика і гарна мурована церква, і зразу за селом - капличка з фігурою Богородиці. Очевидно, тому, що капличка не була на виду, вона уникнула знищення і збереглася у прекрасному стані. Ми ледве не проминули її, бо її і з води не дуже добре видно.
Обідали ми сухим пайком, зупинившись перед Гориглядами на лівому березі Дністра. На протилежному березі височіла гора, на вершечку якої стояв розлогий дуб, а під ним - хрест. Цього року на березі не було нікого, кого б можна було розпитати про той хрест. Це ми зробили аж наступного року, зупинившись тут на довший час. Місцеві хлопці розповіли нам, що там в скелі є багато печер, в одній з яких кілька років по війні була криївка бійців УПА  Недалеко від берега розташоване село Одаїв. Експедиція приїжджала сюди два рази восени для археологічного дослідження печер. В одній з печер було знайдено кераміку і людський череп. Аналіз показав, що вік черепа - п’ять тисяч років. В цих місцях з давніх давен люди робили церкви в печерах. В Одаєві нам розповіли легенду про будівництво такої церкви. Будували її самі чоловіки, а жінки не могли туди ходити. Глину в печері довбали дерев’яними сокирами. Вже розчистили були місце для престолу. Одного разу якась цікава жінка хотіла подивитися на роботу. Вона принесла чоловікам їсти, але коли вона наблизилася, з глини зробився камінь, бо жінка була грішна. Тепер серед природних печер можна знайти і один невеликий штучний грот. Можливо, саме в ньому будувалася церква.

Розповідали нам селяни і про трагічні події, які розігралися в криївці. В районі сіл Одаїв, Олеша, Долина було вогнище партизанського руху. Сильні бої між партизанами і частинами НКВС відбувалися у 1945 році. Тут діяло кілька загонів УПА, зокрема сотня “Шрама”. Один із загонів мав боївку в печерах. З часом він поступово малів - частина бійців загинула в боях, дехто склав зброю і здався владам, або виїхав у чужі краї. Кінець-кінцем у криївці залишилося лише кілька поранених бойовиків, які вже не проводили акцій, лише переховувалися. Одного разу один з них, Олекса Дземан (псевдо “Сокіл”) вийшовши в село за продуктами, викрив схрон енкаведистам і привів їх до печери. Зрадник умовляв хлопців скласти зброю і здатися. Партизани вирішили не здаватися і підірвали себе гранатами. Про ці сумні події хтось із селян склав баладу, яку багато людей в селі знають напам’ять, а в пам’ять героїв селяни поставили  на верху гори під дубом великий хрест.  Тепер тут стоїть ще і капличка. Вигляд на Дністер з цього місця може бути його візитною карточкою. Тут він робить велику петлю. З висоти ста двадцяти метрів на багато кілометрів довкола видно коліно Дністра і його високі береги, а навпроти - село Горигляди, а за ним поля і далеко в серпанку знову сині гори.

По обіді зустрічний вітер значно підсилився, хоча ми чекали, що він стане попутним. Нас часом тягло назад, а коли ми намагалися протидіяти вітрові, нас крутило на місці. Кілька разів ми сідали на мілизну, але тепер це вже справа буденна, найгірше нам докучала бокова парусність, через яку катамаран ставав абсолютно некерованим. Оскільки проти вітру йти було неможливо, ми ходили навкіс від берега до берега, налягаючи на весла. Це виснажило нас до краю, і ми пленталися останніми. Словом, ці 27 кілометрів, які ми пройшли в цей день, далися дуже тяжко. В Коропець ми так і прийшли останніми, вичерпавши свої можливості до крайньої межі. Решта нас тут чекала з нетерпінням, бо ми затримували урочистості, які нам тут приготували.

Як виявилося, Цимайло вже був тут, а разом з ним представники райкому партії, працівники обласного товариства охорони природи і ще якісь діячі, з огляду на їх комірці, очевидно, комсомольські. Нам приготували розкішну зустріч з хлібом-сіллю, який вручили Гаврилову дівчата в народних ношах. На наше щастя всі промови були короткими, і через кілька хвилин ми вже сиділи за вечерею, яку нам заздалегідь  приготували. Разом з борщем ми з’їли і той хліб, що нам подарували, - та й, дійсно, а що з ним робити? Загальний настрій був радісний, піднесений, але я більш за все радів тому, що не треба готувати вечерю.

Після вечері ми з Наталею пішли шукати в селі маму Ярка Гриніва, члена нашого Товариства, який родом був з Коропця, але в експедицію піти не зміг. Він дуже просив, щоб ми зайшли до його мами і передали вітання. Почало вже смеркати, коли ми дійшли до потрібної хати. Ганна Теодорівна, а саме так називалась мама Ярка, виявилася дуже жвавою і привітною жінкою. Вона нам дуже зраділа, посадила за стіл, почастувала смаженою печінкою, навіть пляшечка знайшлася. Ми поговорили трохи про життя, подивилися фотографії і вирушили додому. Нас відпроваджувала сусідська дівчинка, бо йти прийшлося неосвітленими вулицями, і наші руки в суцільній темряві знайшли одна одну, а дівчинка весь час щебетала довкола нас, і ми не зчулися, як опинилися в таборі. В темряві ми не могли звернути увагу на чарівну дерев’яну церкву Успіння, яку тоді проминали. Лише в наступні роки я міг оцінити гармонійну довершеність цього витвору народної архітектури.
Четвер, 16 червня. Коропець - Сновидів.

Нині велика частина експедиції на чолі з Цимайлом поїхала в Бережани боронити озера, які хтось хоче перетворити на водосховища. Тоді я ще не розумів, що порушення природного балансу, втручання в природні процеси без особливої потреби врешті-решт іде на шкоду людині, тому не міг збагнути проблеми і лишився на господарюванні. Разом нас було чоловік, може, з десять, але справ ми мали багато. Ми закупляли продукти, варили обід, міняли цукор на черешні і трускавки. Цукру в нас було досить багато, і він міг остаточно розмокнути попри всі наші намагання зберегти його сухим, бо ж дощі падають постійно, і цукор мокріє навіть від вологого повітря. Ми один раз його вже спробували сушити, але цей захід закінчився тим, що в пакети поналізали мурашки, і ми мусили пити чай не тільки з цукром, але і з мурашиною кислотою. Ось тому, коли траплялася нагода, ми з радістю міняли шкідливу для організму сахарозу на корисну фруктозу в натуральному вигляді. Ініціатором обміну був Макарець. Спочатку він міняв цукор за таксою: “кільо цукру - відро черешень”, а потім одна ґаздиня запропонувала йому трускавки, і він зразу погодився, думаючи, що це також буде дешево. Але ця жінка хотіла за три кілограми трускавок аж дев’ять кілограмів цукру. Це було просто здирство, цукру ж ніде нема, він має бути дорожчим, одначе цим ми не могли переконати економічно неосвічену жінку. Вона вперто стояла на свому, та ще й грала на наших почуттях, кажучи, що несла трускавки для нас здалеку, а тепер мусить нести їх назад. Щоб справу якось залагодити, Бардадим запропонував обдурити жінку, давши їй дев’ять півкілограмових пакетів, і ця афера була б цілком можливою, але Макарець не захотів принижуватися брехнею і рішучо цю пропозицію відкинув. Врешті-решт ми взяли у тітки ті трускавки за п’ять пакетів цукру і чотири карбованці, бо нам і самим шкода було такої кількості цукру, гроші ж у нас були.

Бардадим, який у нас виконує функції лікаря, наполягав на тому, щоб  Наталя, яку кінь вкусив за палець, пішла до лікарні зробити щеплення від правця. Я його всіляко підтримував, аби іно піти з Наталею в село. Принагідно Бардадим доручив мені також купити ще різних медикаментів для нашої аптечки, бо в ній, крім аспірину та йоду, не було нічого. Отже, ми пішли до села. Нас знову супроводжувала вчорашня дівчинка Оксана. Дорогою зайшли до Ганни Теодорівни, в якої другий раз поснідали налисниками з трускавками і трускавками з цукром, а потім пішли дивитися на палац графа Бадені, якого селяни називають Бадиня. Палац як палац, такий, як і має бути. Тепер в ньому розміщено школу-інтернат, тому він знаходиться в достатньо доброму стані. Стиль архітектури - класично-синкретичний з бароковими ліпними геральдичними атрибутами, серед яких між рушниць і мисливських ріжків почесне місце займає барельєф із зображенням перехрещених коси і ціпа. Ця для мене новина, що графи з повагою ставилися до сільської праці. Про графа в селі і досі ходять легенди. Селяни згадують його як вимогливого, але справедливого пана.

Всередині палац виглядає аж надто багато. Особливо вражає мистецьке використання кольорової деревини для паркету і панелей на стінах. Щоправда, ми подивилися лише невелику частину приміщень, призначених для позакласної роботи - піонерську кімнату та ще щось подібне, але враження таке, наче там ніколи не ступала нога людини, настільки все виглядало музейно недоторканим. Ми і самі не насмілилися ходити по кімнатах, а дивилися просто з дверей. Дітей в інтернаті майже не було, більшість з них роз’їхалася по літніх таборах, але ми все ж таки зауважили кілька дітисьок, при чому колір шкіри деяких з них не залишав жодних сумнівів у їхньому африканському походженні.

Після відвідин палацу ми залишили Наталю в лікарні, і, поки їй там робили щеплення, я з Оксаною піднявся до костелу, який був зовсім поруч. Костел побудований в післябароковому стилі з каменя і цегли. До центрального входу вели високі сходи, але самий вхід був замурований, так само як і інші. Звичайно, костел знаходився в занедбаному стані, як і більшість їх в Україні. Особливо осоружним є вигляд західної стіни, розколотої великою тріщиною. Праворуч від костелу колгосп розробив кар’єр для видобутку глини. На схилі залишилися сліди віз зубів екскаватора. Ми зустріли біля костелу вуйка, який пас корову. Він дуже довго нам розписував, який це був лепський костел, а тепер мури, браму, балкон, сходи і навіть підлогу розібрали на будматеріали, а всередені спершу зробили спортзал, а потім склад міндобрив. Я спитав у вуйка, хто ж розібрав костел, а він подумав трохи, насмілився і сказав:

- Правительство!

Я мав тоді великий сумнів, що костел колись реставрують, але помилився. Тепер він вже реставрований, хоча і не в колишній розкоші, і в ньому правиться Служба Божа. Ще вуйко розповідав нам багато про своє дитинство, про школу. Згадав, що до школи приходили ксьондзи і з церкви, і з костелу, і обидва священики піклувалися усіма дітьми однаково, а діти ходили і до церкви, і до костелу. Деякі свята українці і поляки святкували разом. На  Водохреща поляки йшли до церкви, а на Свято Божого Тіла українці йшли до костелу. Про цей звичай я чув також пізніше в Нижневі і від поляків в колишніх українських селах на Любельщині.

Поруч з костелом був цвинтар, але я вже не мав часу дивитися на нього, тільки через паркан зауважив одну цікаву могилу. З напису на надмогильному хресті я довідався, що тут похований Марко Каганець, який “загинув у охороні народних прав”. 

Ми з Оксанкою так довго забарилися біля костелу, що коли прийшли до лікарні, то Наталі там вже не було. Мені було дуже прикро, але через десять хвилин ми випадково зустрілися в центрі містечка і разом пішли додому. По дорозі ми знову зайшли до Ганни Теодорівни, щоб взяти різну “лігуміну” для експедиції. Я спитав її, хто розбирав костел, і вона відповіла просто:

- Люди, - потім додала: - За вказівкою властей.

Мені здається неймовірним, щоб люди з власної ініціативи розбирали бездоглядний костел, хоча я знаю точно, що інші споруди на будматеріали селянами розбиралися. Наприклад, в Раковці я звернув увагу на те, що вежа замку побудована з того самого каменя, що і мури довкола сільських хат. Вирішивши, що тут, певно був кар’єр, я спитав випадкового перехожого в селі, чому мури і вежа складені з однакового матеріалу, а він мені відповів:

- Нє, це не ми розбирали замок, то робили люди з того кінця села.

По обіді ми зразу почали збиратися в путь. Цимайла ми не чекали, бо він мав повернутися на нашу наступну стоянку в Сновидові. Збиралися ми ліниво і пиняво. Виявилося, що одне весло зникло. Мабуть, його поцупили місцеві хлопці. І пізніше в нас крали весла, але найбільше ми топили самі. Весла були зроблені з дюралю і одразу йшли на дно, ледве випадали з рук. За всі роки існування експедиції ми потопили більше, ніж тридцять таких весел і жартували, що створили для майбутніх археологів велику загадку: що це за цивілізація залишила на дні Дністра так багато дюралевих весел.

Коли ми  вже готові були відчалити, Гаврилів підняв скандал через те, що чергові залишили місце стоянки засміченим. Черговим, крім Наталі, був Сергій Маліховський з Прибалтики. Це був якийсь похмурий і впертий тип. Він мав свої особливі принципи і стояв на них непохитно. Ціла наша експедиція йому не подобалася, і своє незадоволення він висловлював цілком відверто. Тільки він один міг сказати, що ми в експедиції недоїдаємо і обуритись, якщо чай був не зовсім солодкий. Решта була більш толерантною, бо всі розуміли, що харчуються в експедиції на дурничку. Сергія ж це не обходило, за всяких умов каша мала бути смачною, і  у великій кількості. Це був завершений тип людини з утриманською психологією, вироблений в умовах соціалізму. Він був з кола есперантистів, які раніше організовували експедицію по Дністрі і екологічними справами майже не займався. Гаврилів використовував його більше на господарських роботах, що той спочатку терпів, в далі став працювати так, як і всі, тобто в разі крайньої необхідності.

Ось і тепер, зауваживши, що стоянку після себе ми звикли прибирати недбало, Сергій теж не захотів старатися. Гаврилів на нашу недбалість у цьому питанні завжди дивився крізь пальці, але нині ми зовсім розлінувалися, до того ж загубили весло, тому він вирішив розрядити внутрішню напругу на Сергія, і це стало початком майбутнього конфлікту. Залишати після себе сміттєзвалище серед села було б кричущим неподобством, тому Сергій, хоч і з великою неохотою, підкорився вимогам Гаврилова і сяк-так привів стоянку до ладу, затамувавши в серці велику образу. Тим часом Гаврилів перерахував весла і рятівні жилети і суворо нагадав нам, щоб берегли і те і друге. Видно було, що йому шкода втраченого весла, і мені здалося, що у цій втраті він підозрює того ж таки Маліховського, який, впоравшись із стоянкою, тепер влаштовувався на свому катамарані. Але, оскільки частина експедиції була тимчасово відсутня, і на якомусь катамарані не вистачало гребців, Ярко велів Сергію перейти на той катамаран. Майже із ненавистю в очах Сергій мусив підкоритися.

На кожному катамарані було рівно по двоє людей, всюди хлопець і дівчина, а Арбут плив на каяку. Гаврилів боявся відпускати його далеко від себе, бо Віктор не вмів плавати, тому він прив’язав каяк до корми свого катамарану шнурком. Віктор ще не навчився добре керувати каяком, і той постійно натикався на гострі кінці металевих баків. Тоді Ярко прив’язав каяк спереду, але він постійно смикав шнурок, і той обірвався раз і вдруге. Тоді ця морока Яркові набридла і він відпустив Арбута у вільне плавання.

В цей день нам йшлося дуже легко, вітер був переважно попутний, що особливо важливо для нашого катамарану. По дорозі ми побачили печеру в горі, біля якої вже стояли наші два катамарани. Ми теж захотіли пристати, але я заходився знімкувати печеру і витратив час, і течія віднесла нас далеко. Я вже не схотів приставати до берега, але, як виявилося пізніше, даремно. Колись печера була обладнана як храм. В камені був видовбаний вівтар і дві ритуальні ніші. На стінках чітко проглядалися зображення хрестів і менш чітко - якісь рунічні знаки. В наступні роки ми завжди відвідували цю печеру і замалювали всі знаки і загальний вигляд інтер’єру. Для фотографування там було занадто темно. Через погане освітлення не було можливості скопіювати всі знаки точно, і на різних замальовках були суттєві різниці. Жодних публікацій про цю культову споруду в наукових видання Арбут не знайшов і сам, окрім газетних статей в місцевих газетах, довший час не спромігся зробити щось серйозне. Для фотографування потрібне було добре освітлення, а надписи треба би було знімкувати в інфрачервоних променях. Таких можливостей у нас ніколи не було, а з часом печера руйнується потоком води, який промив підлогу, а місцеві дітиська своєю сучасною “творчістю” псують старі зображення на стінах. 
Проминувши печеру, ми з Наталею, все-таки пристали до берега в одному мальовничому місці і знайшли під горою трохи суниць. Я назбирав для дівчини трохи ягід, те ж саме зробила вона для мене. Запропонувавши один одному поласувати легуминою, ми весело розсміялися щасливим сміхом. 
В районі Сновидова ми були досить пізно. Коли прибули туди, там вже був Гаврилів, який вибирав місце для табору серед мокрих кущів бузини і верболозу. Вода була поруч, але Бардадим і Маліховський, не зрозумівши Гаврилова, пішли по неї аж у село, яке стояло на горі, кілометри за півтора. Через це ми затрималися з вечерею і розпочали її, коли повернулася  група з Бережан. Тернопільці не захотіли ставити табір біля нас і зупинилися трошки нижче, Цимайло ж завітав у наш табір і розповів про результати поїздки. Справа з озером набула широкого розголосу, і на мітинг зібралося багато людей. Конфронтація між населенням і представниками влади сталася дуже серйозна. Як завжди, про конкретні плани перетворень природи широким масам нічого невідомо, і громадські природоохоронці користуються тільки чутками про якісь будинки відпочинку та риболовлі для начальства. Відчувши смак “вільнодумства”, вони висловлювали своє обурення дуже активно. Думаю, що найбільше старався Цимайло. Отже, мітинг був дуже галасливий, що для місцевого населення було зовсім незвично.

З Цимайлом до нас приходив рибінспектор, який приєднався до експедиції разом з тернопільчанами. Він сказав нам, що витягнув з води риболовну сітку браконьєрів і просив, якщо до нас хтось прийде у цій справі, нічого не говорити, а просто направляти до нього. Повечерявши з нами, Цимайло і рибінспектор пішли до своїх. Ще ми не скінчили вечеряти, як до нас підійшло двоє людей, один з яких, світячи ліхтариком перед себе, грізно запитав:

- Хто тут старший?

Ми всі замовкли, Гаврилів теж не відгукнувся, а продовжував спокійно пити свій чай.

- Ще раз питаю, хто старший?

Ми почали пошепки перепитувати один одного: “Хто це такий?” але, нарешті, Вадим Миколюк поставив своє запитання незнайомцям:

- А ви хто такі?

- Лейтенант Свистюк, - відповів самовпевнено прибулець і показав якесь посвідчення, яке в темряві ніхто не роздивився. Його супутник, молодий хлопець, весь час мовчав.

- З цього й треба починати, - відізвався ліниво Гаврилів. - Ви прийшли до колективу і маєте відрекомендуватися першими. Я - начальник експедиції, Ярослав Гаврилів.

Лейтенант повернувся до Ярка і запитав:

- Це ви витягли з річки сітку?

- Ні.

- Я знаю, що витягли ви!

- Ви помиляєтесь.

- Віддайте сітку, бо буде вам погано.

- У нас сітки нема.

Лейтенант просто бісився, він згадував якусь військову частину і продовжував погрози, але оскільки він не питав, хто витягнув сітку, Гаврилів не казав, де вона є. Нарешті, щоб позбутися цього настирного браконьєра, Чечура сказав йому, що сітку конфіскував рибінспектор, і пояснив, як його знайти. Почувши про інспектора, лейтенант дещо пом’якшив тон і через хвилину, брудно вилаявшись, зник у супроводі свого мовчазного супутника.

Ми ще обговорювали цю пригоду, коли лейтенант вже з іншим хлопцем вдруге з’явився біля вогнища. Він став світити нам ліхтариком у обличчя і сказав до хлопця:

- Дивись, хто витяг.

Хлопець трохи роздивився і похитав головою. Такий спосіб дізнання ми сприйняли як безпідставну образу нашої гідності і, глибоко обурені, підняли такий галас, що лейтенант нарешті зрозумів, що ми тої сітки не чіпали, тим більше, що і хлопець не знайшов “винуватця”. Перепитавши про місцеперебування рибінспектора, грізний гість з погрозами пішов геть. Навздогін йому полетіли образливі репліки, що виглядало не зовсім шляхетно.

П’ятниця, 17 червня. Сновидів - Раковець.

Дощ падає з самого ранку, і нема жодної надії, що колись він припиниться. Ми планували оглянути печери, позначені на мапі на правому березі, але в таку погоду на це ніхто не наважився. Могли би ми пошукати якісь черепки на полі, яке було поруч, але тоді ми не знали, що тут на кожному кроці можна знайти залишки предметів матеріальної культури, які би могли зацікавити археологів. Це ми зробили вже через кілька років і зібрали на полі багато під’йомного матеріалу - і уламки керамічного посуду, і кам’яні знаряддя праці часів мезоліту. Досі не переконаний, чи відоме це місце археологам.

Оскільки ми вже всі з самого ранку були мокрі і неминуче мали змокнути і замерзнути в дорозі ще більше, треба було би заздалегідь подумати про ночівлю в сухому приміщенні. Ми послали вперед каяк з двома хлопцями, які мали підготувати нам у Раковці нічліг або в школі, або в сільраді, або де інде.
Ми вийшли о 10.30 і рухалися дуже повільно, бо весь час був супротивний вітер і дощ, який заважав нам веслувати. Тому ми не мали часу приставати до берега. Лише в наступні роки ми змогли оцінити, які тут є гарні місця, особливо за Возиловим біля водоспаду під високою горою Бабою. Про назву села і гори ми записали тут цікаву легенду. В давні часи недалеко від села стояли турки, які звідусіль звозили у свій табір полонених. Один дужий чоловік на ім’я Клепей, сестра якого вийшла заміж за турка, возив полоненим воду і їжу. Через це село отримало назву Возилів, а багато людей на прізвище Джердж, яке мають безмаль половина мешканців села, є нащадками сестри Клепея і того турка. Одного разу захопили у полон і самого Клепея. Вночі, коли всі спали, Клепей не спав і раптом побачив, що отаман турецький - жінка. Одяг отамана уві сні розщепився, і стало видно жіночі груди. Розгнівався Клепей, що його полонила жінка, і вирішив будь-що втекти. Він перепалив на залишках вогнища шнурок, яким були зв’язані руки, вхопив ножа і відтяв туркені голову. Покотилася та голова з гори вниз. З тих пір ту гору і називають Баба. У 1951 році на тій горі загинув останній партизан Гнат, який переховувався тут із своєю дружиною.

Перед Монастирком нам довелося півтора-два кілометри тягти катамарани берегом, бо плисти було неможливо через сильний супротивний вітер. Він гнав катамарани назад, розвертав вперед кормою, і всі зусилля плисти передом приводили до того, що катамаран або крутився на місці або ледве рухався вперед. Наступні п’ять або шість років в цьому місці завжди на нас чекали такі самі труднощі - дощ і супротивний вітер. Ми навіть питали у місцевих людей, чи взагалі тут буває сонячна погода і були дуже здивовані, коли почули, що сонячно тут буває досить часто. 
В одному місці на цій ділянці Дністра в самотній хаті жила старша жінка-одиначка. Люди казали нам, що вона відьма. Хтось із наших бачив цю жінку і казав, що дуже непривітна, а на подвір’ї в неї є лише півень і старий підозрілий пес. Отож, в експедиції виникла легенда, що негоду при наближенні нашої експедиції насилає саме вона. Ця легенда ще більше закріпилася, коли, нарешті, тут нас зустріла добра погода, але виявилося, що стара невдовзі перед тим померла. В наступні роки ми залюбки зупинялися в цьому місці, бо тут над берегом серед порослих мохом скель і високих духмяних трав бризкав з трьохметрової висоти чарівний водоспадик, з тих, що в народі називають "Дівочі сльози". Їх досить багато на берегах Дністра, але цей найчарівніший.
В той рік у боротьбі зі стихією ми не мали можливості навіть пообідати. Змучені, змоклі, змерзлі і голодні ми дісталися до Раковця біля п’ятої години. Дощ на той час вже перестав, і ми мали змогу роздивитися перед самим селом руїни замку ХVІІ століття. Власне це були не руїни, а лише одна висока вежа. В якийсь період міжвладдя селяни розібрали мури замку на будматеріали, і тепер дві частини села обвинувачують одна одну в тому, хто більше приклався до руйнування цієї історичної пам’ятки. 

Якось так сталося, що наші висланці до цього часу все ще не домовилися про ночівлю. Правда, переговори на цю тему з директором школи якраз завершувалися, а вчителька школи вже дозволила складати наші речі в свою недобудовану хату зовсім недалеко від берега. Поки ми траґали речі, остаточно було домовлено про ночівлю, і ми почвалали розгрузлою вулицею вгору до школи. З огляду на виняткові умови, керівництво експедиції дозволило нам порушити “сухий закон”, але ми самі були настільки нерішучі, що ледве встигли зробити необхідні закупи перед самим закриттям магазину, забувши при цьому купити хліба.

Нас розмістили у двох кімнатах школи, дівчат окремо від хлопців. Кожен мав персональне ліжко із свіжою білизною, незважаючи на те, що самі ми були неймовірно брудні і не мали навіть можливості десь помитися. Але як приємно було лягати в чисту постіль вперше за кілька тижнів роботи в експедиції! Одначе нашу радість затьмарив Цимайло. Він оголосив, що завтра підйом має бути о шостій. Так рано ми не піднімалися ніколи, навіть чергові. Тут треба сказати, що різного роду начальство, яке час від часу навідувалося до експедиції, вимагало від Гаврилова, щоб підйом завжди був о сьомій. Гаврилів на це не йшов. Пізніше я зрозумів чому, коли довідався, що місцеві селяни живуть за польським часом, а не за московським. Це не була якась ностальгія чи виклик “москалям”. Це виходило з реалій сільського життя в природних умовах, коли вся діяльність підпорядковується сонячному часові. Корову треба подоїти засвітло, незалежно від того, яку годину показує годинник. Московський час за совєтів влітку відрізнявся від сонячного на нашій довготі майже на три години, тому селянам зручніше було жити за польським часом. Ми теж жили на природі і, якби вставали о сьомій, то фактично би це було за двадцять четверта - прохолодно і все мокре від роси. Коли ми прокидалися о пів на дев’яту, то було вже сухо і тепло. Але тоді ми цього аргументу не ще засвоїли і на вимогу Цимайла відповіли незадоволеним бурчанням. Гаврилів же запротестував, доводячи Цимайлові, що людям треба добре відпочити. Та даремно - Юрко, цей невиправний романтик, стояв на свому непохитно:

- Завтра нас будуть зустрічати в Берем’янах об 11-й годині, тому ми маємо вийти о 7.30.

- Але ж ми не пройдемо 23 кілометри за цей час!

- Мусимо пройти.

Така гра у військову дисципліну виглядає смішною для дорослих людей. Але Цимайло зовсім не відчуває різниці між добровільною громадською експедицією і військовою частиною. Одна справа - армія, де дисципліна підтримується громадянським обов’язком, законами і статутами, коли все життя регламентоване, а кожне порушення дисципліни має наперед визначену норму покарання, яка накладається особою, що має над підлеглими визначену законом владу. Друга справа - наша експедиція, яка не має ніяких статутів. Обов’язки її учасників ніким і нічим не визначені, керівництво не має чітких повноважень і конкретних засобів для підтримки дисципліни, окрім можливості виключення учасників зі складу експедиції. Але ж не можна  виключати людину за будь-яке порушення, - тим більше, що нам постійно не вистачає людей. 

Отже, в експедиціях типу нашої треба більше покладатися на свідому дисципліну, а керівництво нею має бути більш демократичним, ніж в армії. В усякому разі, “командир експедиції”, як себе любить називати Цимайло, мав би більше прислухатися до думки рядових учасників, але поки що складається враження, що Юрко у дитинстві не награвся у війну і тепер надолужує втрачене.

Крім того, що ми маємо підніматися в таку рань, виявилося, що ще треба і чергувати біля катамаранів цілу ніч, щоб їх хтось, бува, не вкрав. Зрозуміло, що керівництво чергувати не буде і цей романтичний обов’язок перекладає на поспільство. Цю романтику я чомусь не розумію, але, щоб не сіяти нових чвар, пішов на пост, - добре, що моя черга з десятої до дванадцятої години. Оглянувши безлюдний берег і самотні катамарани на ньому, я зайшов до хати вчительки, де вдруге повечеряв, бо від запропонованого самогону в мене прокинувся апетит.

Субота, 18 червня. Раковець - Берем’яни.

Рівно о шостій нас почав будити чомусь Гаврилів, а не Цимайло, який мирно спав, і піднявся останній. Ярко, безумовно, зробив дурницю, бо якби він нас не розбудив, ми би спали, поки не прокинеться Юрко, а він же завжди дуже любить поспати, незважаючи на ним же самим проголошувані плани. Певно, у Гаврилова спрацювала його військова дисциплінованість.

Поки ми вантажилися, вчителька поскаржилася Чечурі, що голова місцевого колгоспу чинить сваволю над вчителями - не дає ділянок під городи і, взагалі, поводиться з ними по-хамськи. Я точно не знаю суті справи, але Чечура був сильно обурений і вирішив залишитися в селі для розмови з цим головою. Виявив бажання залишитися також кореспондент, а за ним ще одна дівчина. В зв’язку з цим я залишався на катамарані один, бо Наталю в мене забрав Гаврилів. Замість неї він призначив на мій катамаран Сергія, але той на це розпорядження ніяк не зреагував а продовжував завантажувати той катамаран, на якому він ішов вчора. Гаврилів йому вдруге сказав, щоби йшов до мене, на що Сергій відповів категоричною відмовою:

- Не піду! Що ви мене ганяєте кожен день з катамарана на катамаран?

- Це я роблю не з власної примхи. Ти ж бачиш, що хлопців мало, і всі, крім тебе, - капітани!

- Все одно не піду!

- Або ти ідеш, або в Берем’янах я списую тебе на берег!

 Гаврилів повернувся і пішов геть, Сергій же залишався на свому місці. Не знаю, чим би закінчилася ця справа, якби кореспондент не передумав залишатися в селі. Мабуть, він зрозумів, що його постійні відходи з експедиції приносять нам певні незручності. Він кинув свою сумку на мій катамаран і сів на весло. Перед самим виходом Гаврилів роздав на кожен катамаран по бляшанці тушівки, а от хліба не було ані крихти, - вчора ж бо забули купити.


Вийшли ми, як і планувалося, о 7.30. Вітер спочатку був для нас сприятливий, і ми йшли дуже швидко. Проминули село Униж на лівому березі річки і Кунисівці -  на лівому. В наступні роки ми зупинялися навпроти села досить часто. Тут, під горою, б’є невеличке джерельце, яке утворює довкола себе суцільне багнисько. Ми кілька разів впорядковували джерело - робили цямриння з каменю, прочищали стік до Дністра. Місцеві хлопчики-пастухи дивилися на нашу роботу з великою цікавістю, навіть з охотою допомагали нам зносити каміння, але пізніше за джерелом не слідкували і кожного року приходилося робити те саме. Слід сказати, що відома утриманська психологія, сформована у більшовицькі часи тримається дуже довго. Люди все сподіваються, що хтось прийде і наведе порядок у селі, очистить його від куп гною, обладнає смітники і організує вивіз сміття. Показовим у цьому був лист одного хлопчика в експедицію, в якому він жалівся, що після нашої експедиції в селі нічого не змінилося - люди як кидали в річку бите скло, дохлу птицю та інше сміття, так і продовжують це робити, незважаючи на те, що ми склали в селі акт про екологічні порушення, скоєні одним селянином, який викачував гноївку просто в Дністер. Я написав хлопчикові, щоб вони разом із вчителькою біології створили у школі екологічний гурток і почали наводити порядок у селі, яке, дійсно, відрізнялося своїм винятково антисанітарним станом. Хлопчик на мій лист не відповів, а коли ми в наступні роки зупинялися в цьому селі на стоянку, до нашого табору демонстративно не підходив.

Перед самими Берем’янами, де річка робить велику луку, вітер став супротивним, і ми дуже довго йшли останні кілометри. Мало того, що ми були змучені після вчорашнього переходу, але, до того ж, і голодні, бо що то за їжа - тушівка без хліба! Ми були на місці біля дванадцятої години, але на нас вже ніхто не чекав і, не роблячи з нашого запізнення великої проблеми, перенесли урочисту зустріч на 16.00.


Відчуваю, що серед керівництва експедицією визріває конфлікт. Тернопільська група прийшла раніше і зайняла гарне місце біля обладнаної на березі кухні зі столиками і лавками. Ми ж не захотіли ставати біля них і спустилися метрів на сто нижче. Ми хочемо триматися окремо. Не встигли ми розвантажити свої речі, як прибіг Цимайло і почав сваритися і вимагати від нас, щоб ми стали загальним табором біля кухні. Він сприймав, і не безпідставно, нашу поведінку як виклик.


- Що за свавілля! - волав він. - Хто де хоче, там і стає! Я - командир експедиції і тільки я вирішую, де ставати табором, кому на якому катамарані плисти і кого виключати з експедиції! Або приєднуйтесь до загального табору, або йдіт гет! Обійдемося без вас.


Так кричав наш розлючений “командир”, і ми розуміли з його слів, що головний закид він робить Гаврилову, натякаючи на останні події в експедиції. Але Ярко не звернув на закиди найменшої уваги, а, підійшовши до Юрка, став йому пояснювати, що ми не збиралися комусь там робити виклик, просто там кухня маленька, однієї плити на всіх не вистачить, от ми і стали собі трішки далі, де є каміння, щоб обладнати вогнище. Він додав ще якісь аргументи на наше виправдання, але, я думаю, він не був зовсім щирий.


- Там місця всім вистачить. Ходім, подивимося, яка там велика кухня, - не вгавав Цимайло.


- Ну, пішли, подивимося, - погодився Ярко.


Вони пішли до тамтого табору, і там виявилося, що кухня і справді досить велика, але під час сварки її вже окупували якісь туристи, і біля неї, дійсно, стало дуже тісно. Цимайло мусив погодитися з тим, щоб ми стояли осторонь.


 Оскільки машини не могли під’їхати до самого берега, урочисту зустріч з обідом і концертом нам влаштували на великому лузі під горою кілометрах у двох від берега. З цілої програми усім найбільше запам’ятався обід. Я на зустріч не ходив, але довгі роки про той обід ходили справжні легенди, - тому меню обіду я знаю напам’ять. Спершу подали пиво, копчену ковбасу і різні овочеві салати. Всього було так багато, що усі наїлися і напилися, не підозрюючи, що подадуть іще щось. Але після тої закуски подали борщ, а по ньому - голубці. Гості вже не могли їсти, коли принесли ще печеню – тушковану бульбу з м’ясом. Не дивно, що багато їжі залишилося, її принесли в табір для тих, хто полінувався піти на зустріч, і ми всі наїлися також. Бувалі люди казали нам, що так гостинно зустрічали експедицію і минулого року, і позаминулого, бо голова колгоспу дуже симпатизує природоохоронцям, а Петро Чечура - його особистий друг. В наступні роки Чечура більше в експедицію не ходив, і нас ніколи вже не годували обідом, тим більше, що голова колгоспу через деякий час помер. Однак, років через вісім дівчата з експедиції випадково потрапили до комори колгоспу, і завгосп задурно надавав їм багато різних круп і муки. Експедицію більше ніхто не фінансував, і з того часу ми щороку поповнювали запаси продовольства в Берем’янах. Очевидно щедрість була в натурі берем’янців. Але того року я дуже дивувався такій щедрій зустрічі, хоча, як виявилося, Цимайло ще за тиждень обіцяв голові, що ми попрацюємо на сінокосі, і обід був наче авансом за роботу. Та ми про це не знали і на сіно не ходили, чейже, на заваді став маленький дощик, але через день в конторі колгоспу один з бригадирів наче жартома закинув мені за ту невиконану обіцянку. Мені стало соромно за наше керівництво, але виконувати ту легковажну обіцянку вже не було часу, бо ми в той день від’їжджали. Та і, взагалі, не було у нас часу на допомогу колгоспові. Усі ці дні, поки ми стояли в Берем’янах, наші керівники тільки і займалися тим, що ділили владу, але так, здається, і не поділили.

Коли після урочистої зустрічі Цимайло поставив питання про передачу всього експедиційного майна і запасів продовольства в його розпорядження, справа дійшла до нового конфлікту. Відкинувши всяку дипломатію, Гаврилів заявив, що він є єдиною людиною в експедиції, яка несе юридичну відповідальність перед законом за майно експедиції, а також за життя і здоров’я її учасників, бо офіційно призначений на посаду начальника експедиції від нашого Товариства. 


- Якби я довіряв комусь навіть більше, ніж тобі, то все одно не передав би своєї відповідальності доти, поки б мене офіційно не зняли з цієї посади, - так сказав Гаврилів Цимайлові, який хоч і був затверджений командиром експедиції неофіційною громадською організацією, але формально юридичного статусу не мав. Гаврилів запропонував Юркові, щоб наша група, залишаючись автономною у внутрішньому житті, увійшла окремою складовою частиною в загальну експедицію під його, Цимайлове, керування тільки у виконанні програми експедиції в справах екології та пропагандистсько-масової роботи. Цимайло рішуче відмовився від цієї пропозиції - він хотів перейняти владу цілком. І Чечура , і Поляков, які добре знали Цимайла та його вдачу, весь вечір почергово вели з ним дружні бесіди. Вони переконували його, що від пропозиції Гаврилова він би тільки виграв, бо був би звільнений від господарської роботи та рутинних побутових питань і займався б тільки керівництвом нашої екологічної роботи, в яку Гаврилів ніколи не пхався. Але все було даремно, 

Неділя, 19 червня. Берем’яни. 


Коли я зранку виліз із намета, Чечура і Цимайло вже ходили берегом туди і назад і про щось серйозно говорили. Невдовзі до них приєднався Гаврилів, і в результаті всієї цієї “дипломатії” Ярко взяв три банки тушківки і ще якісь продукти і відніс черговим “тамтої” групи, які почали готувати сніданок у двох баняках на всю нашу експедицію. Начебто, це мало означати, що здоровий глузд, нарешті, переміг. Але наше об’єднання тривало не більше години.


Ми сиділи біля свого вогнища, коли до нас несподівано прийшов Цимайло з баняком каші і заявив:


- Ось маєте свій сніданок. Поки що їжте, а потім я з вами поговорю.


Гаврилів же нам пояснив, що Цимайло щойно йому заявив, що об’єднання неможливе, а прийде він до нас лише для того, щоб забрати усіх бажаючих до своєї групи. Останні слова ми зустріли одностайним реготом. Ми мали нові симпатичні катамарани, достатньо наметів і спальних мішків, вдосталь тушівки  і згущеного молока, веселу компанію і поблажливого начальника з купою грошей у кишені, а у тамтих - старенькі плавзасоби, повна відсутність харчових запасів і грошей, та ще й докучливий командир. Правда, там теж компанія була весела, але чужа нам за духом. Вірити, що за таких умов хтось покине свою групу, - фактично зрадить Товариству і перейде до Цимайла було неймовірною наївністю. Дійсно, Юрко був наївним мрійником і донкіхотом, і його донкіхотство навіть викликало симпатії, Одначе ж в реальному житті керівник колективу має бути реалістом і розумітися в життєвих ситуаціях. Він був подвижником, ентузіастом, в якійсь мірі аскетом і хотів, щоби ми всі були такими. Ні, він навіть вимагав, щоб ми були такими! Але ми були звичайні люди, із звичайними людськими недоліками, хоча в тій чи іншій мірі також наділені позитивною якістю, яка дозволяє втілювати в життя і чужі, і свої ідеї, - практичністю. 

Подальша доля Цимайла була сумна. На мітинговій хвилі він увійшов у велику політику, в якій не дуже розумівся. Через свою наївність він був зроблений однопартійцями винним у фінансових махінаціях і ледве уникнув (рат.


Не встигли ми поїсти, як Цимайло з’явився знову. Він ще не відкрив рота, як найбільш невитривалі закидали його докорами за впертість і непослідовність. Зрозумівши, що серед нас він не знайде підтримки, Юрко, тим не менш, розпочав розмову, змісту якої я докладно не запам’ятав. Певно, його там було замало. Ясно було тільки те, що він від нас відокремлюється, але запросити когось із нас до своєї групи не наважився. Коли він скінчив, слово взяв Чечура і сказав так:


- Юрко! Ти зрадив мене! Ні. ти зрадив не тільки мене, ти зрадив свому слову, бо ми ж з тобою говорили кілька годин, і ти дав слово, що ми не будемо ламати експедицію, а будемо працювати разом. Я поважаю тебе, я поважаю твою відданість нашій справі, але в даному випадку ти поводишся по-дитячому. Так! Ти - велика дитина, примхлива і вразлива одночасно. Ми з тобою друзі з давніх пір, і це дає мені право сказати тобі правду просто у вічі: тепер тобою керують більше амбіції, ніж розум. Я все сказав.


Вмів-таки Петро лацно говорити. Цимайло слухав цю гірку правду мовчки, і було видно, як йому тяжко це слухати. Потім говорив ще Гаврилів, але я теж не запам’ятав його слів, здається, у цій справі він просто умивав перед громадою руки.

Раптова переміна в поведінці Цимайла видалася мені незрозумілою, і я підійшов до Гаврилова і розпитав, як то все сталося. Він мені трохи пояснив. Після розмови з Чечурою Цимайло був погодився тимчасово об’єднатися з нами для проби, але коли Ярко розмовляв з Юрком саме про об’єднання, до них підійшов Поляков і якимось нетактовним запитанням знову зіпсував Цимайлові настрій. До того ж Гаврилів відмовлявся передати один катамаран для піонерів, які були в групі тернопільчан. Юрко знову втратив владу над собою, почав говорити про свої колишні заслуги, про роботу попередніх експедицій, а потім називав нас самозванцями і ніс таке, що я вже чув від нього неодноразово. 


Село Берем’яни розташоване на високій горі, яка колись була берегом Дністра, що робить тут велику луку. Впродовж багатьох тисячоліть Стрипа і Провал, які впадають тут у Дністер, виносили алювій, який поступово відсував річище Дністра  від високих берегів на південь. За рахунок мулу, що відкладався на алювію під час повеней на заплаві утворився дуже плодючий ґрунт. Гори, розташовані амфітеатром, захищали місцевість від холодних північних вітрів і одночасно випромінювали тепло, отримане від сонця, в долину. В наслідок цього комплексу причин тут утворився особливий мікроклімат, близький до субтропічного. Місцеві жителі кажуть, що взимку тут сніг тримається ледве кілька днів. На одній з гір, яка називається Червона, ростуть рідкісні ендемічні рослини, а в долині добре родять овочі, фрукти, виноград. З давніх-давен на цій благодатній землі селилися люди. В глиняних кар’єрах, які ми обстежували тут багато років, можна було знайти залишки предметів матеріальної культури від мезоліту до раннього середньовіччя. В кількох місцях на обриві можна було побачити зріз давніх землянок з пічкою-кам’янкою, а в довколишніх горах було, крім того, кілька печер, в яких теж колись жили люди.


Про походження назви села є кілька легенд. Згідно з одною, Стрипа, впадаючи до Дністра, говорить йому: “Бери мене!” Згідно з іншою, раніше село стояло десь далі на кургані і називалося Обозин. Мешканці села постійно страждали від наїздів татар. Одного разу на Великдень татари вирізали усіх мешканців села, які зібралися у церкві. Кров потоками текла з гори, і тому гора називається Червона. Від погибелі врятувалася одна жінка, яка була коханкою татарина і мала від нього дитину. Вона перебралася жити на нове місце у ліс, тому і село стало називатися Переберем’яни, а вже від цієї назви утворилася сучасна форма. 

Ще за одною легендою після різанини, яку вчинили татари, лишилися живими брат із сестрою. Однак татари їх знайшли в лісі, і брата потягли на аркані догори. Сестричка бігла за ним, а татари кидали за собою шкло і розпечене вугілля, щоб вона відстала. А дівчинка все бігла, покалічила собі ноги, і кров текла вниз по горі. 

Насправді ж назва гори походить від кольору породи, яка в цих місцях утворює високі стрімкі береги, здебільшого покриті рослинністю.


Після вечері відбувся прощальний вечір, бо деякі наші друзі наступного дня залишали експедицію. Прощання було явно невдалим, бо в одному наметі прощалися окремо, а біля вогнища зібралося зовсім мало людей. Нас дещо ображало ігнорування відсутніх, але ми всі старанно демонстрували, що нас це зовсім не обходить. 

Понеділок, 20 червня. Берем’яни.

Ще до сніданку Макарець, Чечура і кілька дівчат, які від’їжджали, зібралися в дорогу і пішли в село на автобус. Олексій пішов їх відпроваджувати і повернувся через годину з телеграмою для Гаврилова такого змісту: “Негайно прибути до Львова у вівторок на 17.00 разом з Макарцем. Ірина”. Гаврилів чекав на телеграму з інструкціями у відповідь на свою телефонограму, але не від Ірини, а від керівництва Товариства. Текст явно офіційний, але його знайома не могла давати телеграму такого змісту. Ярко губився в здогадах і не знав, що йому робити, чи їхати, чи проігнорувати таку незрозумілу телеграму. Якщо дома якесь нещастя, то при чому тут Макарець? Якщо ж це телеграма від Товариства, то при чому тут Ірина?. Гаврилів до Львова не поїхав, лише відписав телеграмою, що не може лишити експедицію через брак людей. 


Поки Гаврилів ходив на пошту, Цимайло прийшов до нас і запросив на спільну трудову акцію в Бучачі. Оце розділення! А втім, куди він від нас подінеться - людей в нього не густо, а експедиція вже розрекламована як масова.  Відповідно агітаційно-пропагандистські заходи виконувати треба, інакше і себе можна знеславити. Отже, хочеш-не-хочеш, доводиться Юркові миритися з нашою відносною самостійністю. Але це ж можна було зробити і без скандалів!

Дорогою до Бучача ми заїхали до Язлівця, який тоді називався Яблунівкою. Чому Язлівець треба було перейменовувати і чому саме в Яблунівку, яких по Україні тоді вже було не менше трьох десятків, залишається однією з багатьох таємниць більшовицької влади. Язлівець знаменитий своїм замком, який був споруджений в ХІV столітті, але неодноразово перебудовувався, і тепер неясно, які саме камені лишилися з тих давніх літ. Старовинна споруда, як звичайно, занехаяна, але тримається міцно. Від головної брами з різьбленого каменю віє вічністю і супокоєм, башти похмурі і тверді. 


У Бучачі нас спершу нагодували обідом, а потім повели на роботу до кляштору Чесного Хреста Господнього, який тоді вже планувався до реставрації. Ми трохи потраґали ношами ґрузи і шутер, якими буквально завалений монастир, а потім пішли на пресконференцію в ПТУ. Всі ці конференції схожі одна на одну - спочатку ідуть мляво, бо дуже заорганізовані, а потім людей починає забирати за живе, виступи жвавішають, часом навіть розпалюються пристрасті, бо серед присутніх завжди знаходиться або санітарний лікар, або вчителька, або кореспондент місцевої газети, яким справа охорони природи лежить близько, як нікому, до серця. Вони знаходять розуміння у свому середовищі і тільки з приходом експедиції отримують, нарешті, можливість висловити прилюдно місцевому начальству все, що наболіло. Так було і на цей раз. Місцевий санітарний лікар, малоінтелігентний, але начитаний всезнайко, нестриманий і нетолерантний, постійно забирав слово, щоб заперечувати і критикувати, стверджувати і пропонувати, - словом претендував на роль беззастережного авторитета у справах екології. Але після того, як запаси накопиченої енергії вичерпалися, запанувала атмосфера взаєморозуміння, близькості і взаємних симпатій, - бо, що не кажи, ніхто не буде проти того, щоб ми всі дихали свіжим повітрям, пили  чисту воду, їли доброякісні продукти. Здавалося, що конструктивна розмова допіру починається, але ми мусили їхати. Прощаючись з нами, санітарний лікар щиро нам дякував за зустріч, якою був очевидно задоволений, і навіть сказав, що після нашої моральної підтримки у нього додалося сил для боротьби із-  байдужими до природи місцевими чиновниками.


- Люблю свою роботу, але інколи хочеться кинути все, піти десь на вищу зарплату, бо ж оклади у нас маленькі, а від безсилля і безнадії часом руки опускаються. Тепер же я бачу, що я не один такий фанатик-природоохоронець, - говорив він нам розчулено.


По дорозі додому я затримався у Берем’янах у особистих справах. В конторі колгоспу я зустрівся з дуже цікавою людиною. Під великим секретом він мені розповів, що він є майором запасу КГБ, служив у розвідці в Іспанії, Португалії, на Кубі, знає чотири мови - німецьку, французьку, іспанську і португальську. Свого часу він ніби закінчив Київський “політтехнічний” (!) інститут, працював політруком, потім закінчив школу КГБ, служив у погранвійськах, брав участь у терористичних актах, має бойові нагороди. На вигляд йому було років тридцять сім, і два роки він вже працював у колгоспі. Щоб переконатися в його знаннях мов, я спитав “розвідника” як буде на усіх цих мовах “Добрий день”. З його відповідей мені стало ясно, що колись у школі він вчив німецьку, а про решту мов не мав жодної уяви. Одначе він продовжував розповідати про свої пригоди настільки переконливо, що я почав сумніватися і своїх підозрах. Але чим більше я ставив питань, тим  більше мені ставало тяжче погодитись із тим, що хтось може так зухвало брехати і ще й нахабно сподіватися, що такій брехні хто-небудь повірить. Я так і не вирішив для себе остаточно, скільки правди було в тій брехні. Напевно, в подібних випадках діє якийсь психологічний ефект. Недарма ж майстер нацистської пропаганди Гебельс казав, що чим неймовірніша брехня, тим швидше в неї повірять. Але Гебельс мав велику, хоч і облудну, мету, я яку мету міг мати цей бригадир?
Вівторок, 21 червня. Берем’яни - Устечко.


Перед обідом усі ходили оглядати печери в горі, але я не пішов, бо треба було писати щоденник, за який не брався вже кілька днів. Я їх так ніколи і не побачив за всі роки експедиції, тому не можу про них нічого сказати. Пам’ятаю тільки, що одного року хтось там знайшов срібний чайничок з часів першої світової війни. Треба би було конфіскувати його у фонд експедиції, але того так і не було зроблено. Закінчивши писати щоденник, я пішов на прогулянку вздовж Стрипи і скоро опинився у закиненому хуторі. Хіба би в двох хатах ще жили люди, решта ж стояли порожніми. Заглянувши в якусь непоказну будівлю, я побачив руїни старого млина. Приміщення було наполовину заглиблене в землю. Похилі мури червоної цегли позаростали мохом, але все виглядало солідно і капітально. Я оглянув пошкоджену техніку, складену з дерев’яних і металевих деталей і зрозумів, як вона функціонувала.  Водяне колесо приводило в рух різні механізми - жорна для мелення муки, крупорушку і, можливо, ще щось. Дах у будівлі зберігся, але стелі вже не було, залишилися іно грубі дубові балки, по яким мені закортіло походити. Тут було так романтично, і мені все так  сподобалося, що наступного року я знову прийшов туди, але вже не один. Ми сиділи вдвох на піддашші у загадковій тиші, дивилися на величезне водяне колесо, що нерухомо стояло у заростях, і фантазували. Звичайно, ми знали, що в таких місцях водяться чорти, і це було так цікаво, що нам не хотілося звідтам іти, аж поки на небі не з’явилися перші зорі. Тоді ми вже заспішили в наш табір. Пізніше я жартома запропонував одному німцеві купити цей млин і зробити тут ресторан. Він ухопився за цю ідею, але я не знав, чи за тодішнім законодавством це можна було зробити. Та і, крім самого ресторану, треба було будувати до нього дорогу кілометрів у 30 довжиною. Останній аргумент був для того німця найвагоміший і він відмовився від запропонованої ідеї. Тепер же від млина лишилися тільки стіни.

Після раннього обіду ми залишили чарівні Берем’яни. Плавання було чудовим, бо увесь день був сприятливий вітер, і замість вітрил ми використовували “серпастий-молоткастий” прапор, який нам подарували в Галичі. Я його і раніше використовував для цієї мети, але ставив на кормі, і це приводило до того, що катамаран часто розвертало вітром. Коли ж я приладнав фану на носі, керувати катамараном стало значно легше. Ми проминули два села на протилежних берегах Дністра з однаковою назвою - Хмельове. Після багатьох років плавань маю враження, що на правому березі майже завжди жінки перуть, вірніше полощуть білизну і не звертають на наші катамарани жодної уваги і лише коли ми гукаємо до них: “Дай Боже щастя!”, піднімають голови, посміхаються до нас, питають куди ми пливемо і бажають щасливої дороги. 


Ще через кілька кілометрів зліва на високій горі бачимо село Летячі. Зразу за ним у скелі чорніє великий отвір печери. Дістатися до печери нелегко, тому там рідко бувають люди. Ми навідувалися туди пізніше для пошуків якихось слідів замешкання печери первісною людиною. Віктор Арбут запевняв нас, що у печері неодмінно мали жити люди, і тому на її дні мають бути якісь археологічні знахідки. Однак, дно було покрите грубим шаром шутру, бо стеля печери постійно осипається, і невідомо, скільки метрів вглиб треба копати, щоб знайти якісь предмети людської життєдіяльності. Один рік ми зупинилися неподалік печери на кілька днів, щоб зробити, нарешті, капітальні розкопки, але з цього нічого не вийшло. Ми вже копали, вірніше довбали землю не в самій печері, а перед входом, але ґрунт був каменистий і ніхто не хотів займатися цією справою, навіть сам Віктор швидко втратив ентузіазм. Щоправда, ми знайшли в землі дві австрійські монети і одну гільзу, яки лежали тут з часів першої світової війни. Задовольнившись цими знахідками, ми кинули ту справу. Десь в іншому подібному місці, але я вже забув де, водою вимило цілий розсип австрійських гільз, позначених роком 1916, очевидно там колись було кулеметне гніздо. Від кого боронилися австріяки на лівому березі Дністра досі залишається для мене загадкою. 


В самому Летячому найцікавішою пам’яткою є височенний дуб пірамідальної форми. Я нічого подібного ніколи не бачив і спробував зацікавити цим фактом знайомих біологів, але це мені не вдалося, бо вони поставилися до моєї розповіді досить байдуже, хоча і не могли мені пояснити, чи це якийсь особливий підвид дуба, чи якась "дубова" аномалія. Іншою цікавинкою Летячого є баба Параска, українська патріотка, поетеса і співачка. Її розповіді і співи власних пісень записані кілька разів записувалися учасниками експедиції і ще чекають на свою публікацію.


Дещо нижче Летячего в двох кілометрах від правого берега розташоване село Колінки. Нічого особливого в тому селі нема, але одного року місцеві хлопці вкрали у нас вночі один з катамаранів. Я послав на пошуки вперед двох хлопців на каяку, а сам обслідував лівий берег, на якому ми стояли, у пошуках якихось слідів злочину. Не знайшовши нічого, я дозволив Тарасові Третякевичу переплисти на другий берег і пошукати слідів там. Він скоро повернувся і сказав, що є сліди коліс легкового авта і якийсь сумнівний обрізок паска. Як я тільки глянув на ту річ, зразу зрозумів, що катамаран вкрадений кимось з Колінок, бо пасок був дуже оригінальний. Таких у цих місцях бути не могло, а нас же його лишили в експедиції німці. Очевидно, катамаран був розібраний і вивезений на машині. Ми взяли інший каяк, переправилися на той берег і пішли слідами коліс. Сліди вели у село, але зразу щезли, як тільки почався асфальт. Ми розпитували місцевих жителів, але ніхто не надав нам жодної інформації – усі як один казали, що не бачили, щоб зранку якесь авто їхало від берега, хоча одна старенька сказала, що бачила фіру з автомобільними колесами. А на фірі навіть легше було вивезти все наше майно, бо у легковик воно могло і не влізти. Я почав телефонувати до районної міліції, але черговий відповів мені, що машини в нього нема і дістатися в Колінки він ніяк не може, бо і автобус чи маршрутка туди не ходить. Згорьовані ми пішли на пиво до сільської забігайлівки і там зустрілися з двома місцевими хлопцями. За пивом зав’язалася розмова і ми розповіли хлопцями про нашу біду. Очевидно, ми так розжалобили хлопців, що вони пообіцяли нам до вечора знайти катамаран, хоча зразу попередили, що речі і продукти, які були на катамарані, тобто цукор і консерви, знайти не вдасться. Задоволені і тим, ми рушили на берег. Не встигли ми вийти з села, як нам назустріч вийшли наші хлопці з двома міліціянтами. Як тільки ми розпочати з ними розмову, з протилежного боку з’явився ще третій "охоронець порядку". 


Як виявилося, в ці дні мав плисти Дністром якийсь народний депутат. Уся місцева міліція була про це попереджена і мала пильнувати, щоб з тим депутатом не сталося якоїсь біди. Кілька днів міліцейські пости патрулювали берег Дністра і саме тому вони так швидко зреагували на наш сигнал, не вдаючись у деталі, чи належимо ми до команди депутата, чи ні. Очевидно, це була якась поважна "птиця", бо через пару років ми зустрілися на Дністрі з іншим народним депутатом, але його плавання ви викликало жодного ажіотажу у місцевої влади. Отож, прибулі міліцянти живо зацікавилися нашою справою, але, коли я сказав, що все вже залагоджено і нам катамаран повернуть доброзичливі сільські хлопці, вони зразу зацікавилися, як тих хлопців можна знайти. Ми цього не знали, але запевнили, що то цілком порядні хлопці. Миліціянти нас не слухали і пішли питати у буфетниці тої забігайлівки, де ми пили пиво. Пройшло не менше години, коли міліціянти повернулися і сказали, що катамарани вкрали саме ці хлопці і вони повернуть не тільки катамаран, але і консерви. Цукор, на жаль вже встигли пустити "у виробництво" – використали для закваски на самогон. Катамаран нам повернули, але справа набула розголосу. Не знаю, чи несли якусь відповідальність злодії, але через кілька років, коли нам місцеві дівчати пропонували пристати до їхнього берега і ми відповіли їм, що в селі живуть злодії, вони на відповіли, що їх вже нема, поїхали десь на чесні заробітки закордон.


Перед Устячком, зразу за село Михальче колись був міст, від якого лишилися тільки масивні кам’яні опори. Він був підірваний польськими вояками, які відступали в Румунію від Червоної Армії у 1939 році. Пізніше росіяни побудували на уцілілих опорах дерев’яний міст, але його знесло водою під час великої повені 1941 року. Ту повінь люди пам’ятають дуже добре. Тоді в Дністрі загинуло багато людей. В Устечку нам оповідали, що течія несла знесені стріхи хат, на яких сиділи люди і волали про допомогу, але рятувати людей ніхто не наважувався, бо вода була дуже бистра.  Причиною повені були сильні дощі, які падали на протязі чотирьох-п’яти тижнів. Про ці дощі згадує у своєму щоденнику начальник Генерального штабу німецьких сухопутних військ Гальдер. Він пише, що від дощів дороги перетворилися на справжні багниська, якими не могла просуватися німецька техніка, і це загальмувало наступ вермахту на кілька тижнів.


Але повернемося до нашої подорожі. О шостій годині вечора ми вже були в Устечку, але відплили трохи нижче села і стали біля потічка, як нам велів Цимайло. Патиків на березі було дуже мало, натомість були суниці, та такі великі і смачні, яких я ніколи не їв. Збираючи потроху дрова в чагарниках, я наївся і ягід, але їх було небагато, бо коли я відправив туди дівчат, вони, обурені, повернулися ні з чим.


Тим часом в експедицію прибуло поповнення, якого ми вже і не чекали. В Берем’янах до нас приєдналися тільки двоє - лікар Степан Ковалишин із сином, але цього для нас було мало. І ось тепер в експедицію повернулися Орест і Людмила, а з ними ще одна дівчина. Власне, Орест приїхав, щоб замінити Гаврилова, який мав би згідно телеграми їхати до Львова. Але Гаврилів не поїхав, бо нічого з тої телеграми не второпав, та і не хотів полишати експедицію в наших складних обставинах. І щойно по експедиції з’ясувався зміст загадкової телеграми. Ярослава викликало не Товариство, а ініціативний комітет з утворення Народного фронту, і власне тоді у Львові проходив мітинг, який мав би бути першим кроком у цьому напрямку.  Гаврилів був цією вісткою трохи засмучений, бо завжди брав активну участь у подібних акціях, але ідея організаційного оформлення національно-демократичного руху була реалізована аж наступного року. Перелякані зростом політичної активності мас, львівські влади вдалися до репресивних заходів, які на короткий час загальмували стрімкий розвиток національно-визвольного руху в Галичині. КГБ відтепер мало значно більше клопотів, ніж раніше, і вже не мало можливостей займатися такими дрібними справами, як випадок з церквою у Лімні, і тому причетні до нього наші хлопці були полишені в спокої. 

Початок другого місяця роботи експедиції.
Середа, 22 червня. Устечко.

На десяту годину мав під’їхати автобус, щоб повезти нас на екскурсію у Червоноград, але він прибув тільки після одинадцятої. А до того часу ми нудьгували в таборі і спробували зробити закупи в сільському “склепі”, але магазин був порожній, - дійсно, як правдивий склеп на Личаківському цвинтарі.


Наша екскурсія була вельми цікавою. Спочатку ми поїхали дивитися на колишній панський маєток з палацом і костелом на вузенькому півострові , що його утворює річка Джурин своїм незвичайним вигином. Тоді там був розташований піонерський табір “Ромашка”. Піонервожата повела нас спершу до зруйнованого костелу, який функціонував ще у 1939 році. Про теперішній його стан говорити тяжко. Фрески облуплені, на стінах непристойні написи і малюнки. Пізніше я мандрував східними теренами Польщі по колишніх українських селах і бачив багато закинених і занедбаних церков, але ніколи не зустрічав на їх стінах непристойної “творчості”. Так, там була байдужість до чужої культури, але не було наруги над святинями.


Переступаючи через купи битої цегли і уламків кольорового тиньку, ми підійшли до вузеньких сходів із стесаними сходинками і піднялися ними на балкон. Звідси на одній із стін ми побачили дату - 1736 рік, але було незрозуміло, чого вона стосується. Дах костелу обвалився, на широких мурах повиростали деревця, а їх корені руйнують цегляну кладку.  Розписи на стінах нищать дощі і вітер. Картина безрадісна і сумна. Ще в гіршому стані перебував палац, чи, скоріше, замок, - з тих жалюгідних залишків не можна розібрати, що то була за будівля. Дві круглі вежі, що збереглися, дають можливість припустити, що то була споруда в псевдоготичному стилі, руїни якої тепер позаростали могутніми бур’янами. Коли дивишся на подібні “культурні пам’ятки", то відчуваєш себе якимось примітивним варваром, вандалом, якому в спадщину залишилися високоцінні скарби, а він по-блюзнірськи знехтував ними, знищив і зруйнував, та ще й хизується своїм дикунством.


Обідали ми тут же на лавках біля волейбольного майданчика навпроти костела. Колгосп знову годує нас задурно. Все це заслуга Цимайла, він бо почуває себе тут, наче вдома. Після обіду ми милувалися водоспадом, який був зовсім поруч. Місце надзвичайно мальовниче. Водоспад - каскадовий, біля нього збереглися залишки якоїсь будівлі, - чи то млина, чи то маленької електростанції. Довкола - пахучі трави, чебрець і м’ята. Повітря, насичене цими пахощами і свіжістю водяного пилу, вливається в легені, як якийсь чудодійний нектар, освіжує і бадьорить. І аж не віриться, що в нашій нещасній Україні, перенасиченій димами, викидами, випарами, вихлопами зі всякими шкідливими хімічними елементами та сполуками, канцерогенами та радіацією, ще є такі благословенні куточки. Пройшли роки, і разом із зростанням благополуччя певних верств населення варварство сягнуло і в цей благословенній куточок. Тепер на вихідні сюди на своїх авто доїжджають відпочивальники, які лишають після себе сміття і цілі купи пластикових пляшок з-під пива і скляних – з під горілки та вина.

Трішки відпочивши біля водоспаду, ми поїхали в Товсте. Тут вже ми побачили діючу церкву. Так воно завжди є - якщо церква діюча, то вона у відмінному стані, але ця була просто розкішна. І архітектура надзвичайно багата, і помальована ретельно та зі смаком. Оглянувши місто і зробивши необхідні закупи, ми поїхали на стави, начебто за рибою, але риби нам не дали - чи завчасу не налапали, чи її взагалі нема, неясно. Самі стави мають якийсь жалюгідний вигляд зі своїми майже голими жовтими берегами. Цікавим для нас був хіба що млин. Зерно у цьому млині мололося спеціальними валками. Така технологія давала можливість отримувати борошно високої якості, яке називалося “вальцовкою”. Тепер цей млин працює на електриці, а колись валки крутилися водою.  Мірошник сказав, що на воді було працювати ліпше, бо була спеціальна корба, якою можна було регулювати швидкість обертання валків, а зараз вони завжди крутяться з тою самою швидкістю. На що впливає цей недолік, я так і не второпав.


По поверненню в Товсте в сільраді відбулася зустріч з місцевим активом. Голова сільради нас дуже просив, щоб ми натиснули на працівників санітарної служби. Тут будуються очисні споруди, і він хоче, щоб вони були на сучасному рівні. Ось такий ми мали авторитет! Але насправді, саме в цьому питанні ми були малокомпетентні, і тому наша розмова точилася довкола загальних питань. 

Четвер, 23 червня. Устечко - Заліщики.


Зранку небо облягли важкі хмари, інколи накрапав дощ. Однак, на диво, ще до обіду розпогодилося, і до Заліщиків ми йшли дуже добре. На нашому катамарані разом із своїм учнем плив учитель з Тернополя. Якось так воно йде, що попри той горезвісний розкол, співробітництво між групами стає все тіснішим. Цей вчитель, Микола Луців, вельми симпатичний левенець. Він приніс із собою величезне вітрило і, приладнавши два весла замість щогли, зробив з нашого катамарана вітрильник. Щоправда, цю імпровізовану щоглу йому весь час треба було підтримувати руками, але, менше з тим, швидкість руху була вражаюча. Звичайно, ми йшли першими. Це ж ще в Берем’янах Цимайло хотів взяти один катамаран для переобладнання у вітрильник, але Гаврилів не дав і, видно, даремно. Втім, Микола подарував нам це вітрило. Воно було зроблене з парашутної тканини і було таке велике, що на наступний рік ми зробили з нього три або навіть чотири менших. Так наша експедиція була обладнана вітрилами.


Дорогою ми два рази зупинялися. Спочатку перед селом Іване Золоте за чиєюсь намовою зайшли в ущелину, де так темно, що неможливо зазнимкувати гарненький водоспадик, який дзюрчить у повній тиші лісу. А майже перед самими Заліщиками пили воду біля джерела під високою горою на лівому березі річки. Тепер тут побудовано капличку з фігурою Матері Божої, до якої ведуть гарні сходи з металевими бильцями, а ще вище обладнано саме джерело. Увесь цей архітектурний комплекс в зелені дерев і кущів надзвичайно мальовничий, а вода смачна і б‘є потужним струменем. Тут завжди є люди.


Приблизно о третій годині ми прийшли в Заліщики і дві з половиною години чекали решту біля мосту. Микола з хлопцем пішли до міста довідатись про розклад руху поїздів та автобусів, а ми з Наталею залишилися на березі удвох. Ми лежали горилиць поруч на траві і мовчали, але мої руки мимохіть самі потяглися до дівчини, і, на моє здивування, вона не була проти. Однак невдовзі  прибув на свому моторовому човні Цимайло і порушив подальший розвиток подій.


Коли всі зібралися, Цимайло наказав вишикувати всі плавзасоби один за одним і в такому порядку рухатися на заплановане місце стоянки, де нас мало зустрічати місцеве начальство. Але, як завжди наш стрій поламався, і ми підійшли до берега безладною купою. Зустріч була скромна, без промов, тільки дружні привітання. Серед зустрічаючих був якийсь солідний начальник, дуже цікавився нашою експедицією, заважав нам лаштувати табір, а потім, задовольнивши свою цікавість, не прощаючись, попрямував до своєї машини, кинувши на ходу невідомо кому:


- Людей треба нагодувати.


Оскільки команда була зрозуміла усіма правильно, тобто як данина ввічливості, на неї ніхто не зреагував і “люди” почали готувати собі вечерю самі. Стримане ставлення до експедиції з боку місцевого начальства наступного року переросло у справжню ворожість, якої в той рік до неї ніхто не демонстрував. Ми прибули тоді у Заліщики досить пізно, коли вже почало сутеніти, і про наше прибуття мало би хто мав знати. Однак, радіо “Свобода” вже передало, що Дністром рухається флотилія під синьо-жовтими прапорами і веде по селах агітацію на незалежну Україну. І в Заліщиках нам готувалася зустріч.


Після вечері я майже одразу пішов відпочивати у свій намет. Коли вже почав засинати, мене розбудили і повідомили про прибуття на берег якихось підозрілих автомашин. Я нехотячи виліз із намета і пішов до катамаранів, де вже зібрався весь актив експедиції. Ми вглядалися в темряву і бачили два-три легкових авта, довкола яких стояли люди. Мені стало тривожно, хоча ще мав надію, що ці люди не мають до нас відношення, бо ніхто до нас не підходив. Але надії розвіялися, коли прибуло ще кілька машин. Усі вони зупинялися і гасили світло. Ми передчували щось недобре, але в нашому становищі нам не лишалося нічого іншого, як чекати на подальший розвиток подій. Ми стояли невеликою купкою і стиха перекидалися між собою короткими фразами. Коли останнє з прибулих авт прошурхотіло по гальці просто до нас, решта автомашин ввімкнула фари, як засліпили нам очі. З прибулого авта вийшов якийсь черевань і спитав:


- Хто тут старший? 


Я виступив уперед: 

- Я.


- Ви порушуєте чинне законодавство!


- Яким чином?


Черевань тицьнув мені якусь газету, здається, “Радянська Україна” і наказав щось там в ній прочитати. Я навмисне довго читав вказану мені статтю, одночасно міркуючи про те, що ж робити в цій ситуації. В статті йшлося про те, що останнім часом по річках України почали плавати човни під всякими незареєстрованими прапорами, що заборонено законом, тому власники човнів, перше, ніж підняти якісь свої прапори, мають їх десь там зареєструвати. Ясно було, що йшлося про нашу експедицію. Газета - не документ і ніяких посилань на статтю якогось кодексу в ній не було, тому в принципі можна було ще сперечатися. Але я вже бачив довкола нас здорованів у міліцейській формі і було ясно, що влада налаштована дуже рішучо і затримає експедицію в разі нашої непокори.  Треба було вибирати - або зняти прапори і продовжувати нашу агітаційну роботу, або припинити експедицію і наразитися на неприємності для її активних учасників. Я прийняв рішення і сказав:


- Мусимо підкоритися закону, - і передав іншим подивитися газету .


Усі схилилися над нею, а я побачив, що начальство полегшено зітхнуло. Ніхто з наших не сперечався, але прапори знімати ніхто не хотів. Я сказав міліціонерам, щоб йшли знімати самі. Ті відмовилися теж, посилаючись на небезпеку поламати ноги серед безладдя речей, які були на катамаранах. Врешті-решт ми попросили познімати прапори наших наймолодших учасників,  майже дітей.


Один з міліціянтів склав акт про вилучення у експедиції “Дністер” п’яти синьо-жовтих прапорів і трьох зелених (екологічних) вимпелів, які обізвав флагштоками, бо хлопчиська питали, чи знимати прапори разом із флагштоками. Ми думали, що на цьому все закінчиться, але помилилися. Всіх, хто на думку начальства мав відношення до керівництва експедиції, попросили сісти до авт і повезли у міську прокуратуру. Там до третьої години ночі нас по черзі допитували, потім пропонували протоколи допиту на підпис. Ці підписи мали для цих людей якесь велике значення, бо коли Макарець відмовився підписувати, його дуже довго умовляли це зробити. Було видно, що усім керує не прокурор, а загадкові люди у цивільному, про приналежність яких до певної організації ми могли тільки здогадуватися. Нас відпустили над ранком і ми пішки тьопали через усе місто у табір, де нас у тривозі чекали наші друзі.


Через кілька днів Товариство прислало нам нові прапори, і ми знову їх підняли на своїх щоглах, але про наступну пригоду з прапорами я оповім у відповідному місці. Тут же тільки скажу, що в подальшому русі на тернопільському березі Дністра ми зупинятися вже не могли, бо всюди нас на можливих місцях стоянок чекали міліціянти і чемно просили плисти на іншу дільницю або приставати до чернівецького берега. Якось так сталося, що чернівецькі влади не чинили нам перешкод, і мене досі гризе досада, чому ми не стали в Заліщиках на протилежному березі, де б могли стояти із піднятими прапорами на виду усього міста без перешкод, бо заліщицькі влади не мали над нами сили у чужій області.


В подальшому в Заліщиках ми ставали вже на правому березі, фактично вже не в Заліщиках, а на околиці села Кострижівка. Однак і тут ми мали неприємність через національних прапор. В таборі ми завжди піднімаємо прапор на щоглі щодня зранку і спускаємо перед сном, одночасно співаючи Гімн України. Як виявилося, це не всім подобається. Якоїсь ночі в таборі з’явилася група п’яних молодиків, які з матюками зірвали прапор і забрали із собою. В експедиції з роками встановилося правило не конфліктувати з місцевим населенням, тим більше не вступати у бійку. А в цьому випадку бійка була би неминучою, якби ми стали боронити прапор. Знаючи з досвіду, що в селі злочинців можна знайти досить легко, я вирішив, що розумніше покарати їх у законному порядку, тому ні сам не виліз з намету, ні дав команди вступати в бійку іншим.  

Наступний день почався із бурхливого обговорення події. Були такі, хто наполягав на тому, що треба би були з тими хлопцями битися. Однак, на мою думку, міліція не буде розбиратися у причинах бійки і потрактує і нас, і місцевих як звичайних хуліганів. Нікого я не переконав, натомість зібрався і разом з одним із журналістів, який був експедиції, пішов до сільради. Злочинці були знайдені, але міліцією справа була по трактована настільки серйозно, що мала передати її на розгляд в СБУ. Батьки хлопців настрашилися на жарт і разом із синами приходили два чи три рази просити у нас пробачення і закриття цієї справу. Розлючений, спочатку я був невблаганний, так само, як і дехто інший. Але врешті-решт злість пройшла, а сльозливі прохання розжалобили нас усіх. Наскільки зухвало себе поводили хлопці вночі, настільки тепер перетворилися у перестрашених кошенят, яки зробили шкоду. Вони плакали і принижено просили не ламати їм життя. Плакали, правда, не всі. Один з них весь час похмуро мовчав. Як виявилося вже пізніше, він був з Донбасу і приїхав у Кострижівку до родичів у гості, і саме він підбив хлопців на безрозсудний вчинок зірвати прапор. 
 П’ятниця - субота – неділя,  24-26 червня. Заліщики.


 Заліщики - курортне місто на лівому березі Дністра. Його найліпші часи припадають на міжвоєнні часи, коли сюди на літній відпочинок приїжджали грошовиті люди з цілої Польщі.  Це був найпівденніший і найтепліший куточок тодішньої польської держави, де вирощувалися найсмачніші і найдешевші овочі і фрукти. Біля самого берега колись був закладений дендропарк, в якому і досі ростуть різні екзотичні дерева. Навпроти Заліщиків розташоване село Кострижівка, з якого вже починається Буковина, що перед війною належала Румунії. Дністер розділяв українців, які були громадянами різних держав, і цей поділ відчувається і досі у самосвідомості людей, хоча мова людей така сама, навіть багато однакових прізвищ. Мешканців лівого берега буковинці і тепер часом називають ляхами, а ці їх, навзамін, - румунами. На польському боці люди мали більшу свободу у виявленні своєї національної свідомості, румунські ж влади намагалися асимілювати українців. Українських шкіл там не було зовсім, насадження державної мови заходило так далеко, що навіть мати із сином-урядовцем мусила у війтовстві розмовляти румунською мовою, аби уникнути можливих неприємностей для сина. 

Дністер - неширока річка. Коли на польському боці українці з синьо-жовтими фанами і патріотичними піснями святкували національні свята, румунські жандарми ставали на березі і не дозволяли буковинцям спостерігати за цими урочистостями. 

З високого правого берега на Заліщики відкривається непоганий краєвид - Дністер оточує це зелене містечко півкільцем, і воно виглядає зверху дуже привабливо. На жаль, зблизька видно всю його занедбаність. Ми пройшлися берегом, подивилися на примітивні “виходки” на подвір’ях приватних будинків, лазню над Дністром, яку закрили перед нашим приїздом і так більше ніколи і не відкривали. Функції каналізації у цьому місті завжди виконували дощі. Тут навіть були рівчаки вздовж вулиць, якими брудна вода спливала у Дністер під час опадів. 
Однак, побудувати систему каналізації з очисними спорудами в таких маленьких містечках нелегко. Через маленькі масштаби робіт жодна проектна організація за совєтів не бралася за розробку необхідної документації, бо це було невигідно, тепер же вирішити проблему ще складніше.


В Заліщиках у когось з нас виникла ідея послати телеграму на адресу партійної конференції,  ми довго складали її текст, в якому намагалися якось відбити трагічний стан Дністра, але врешті-решт відправили телеграму малопереконливого змісту, не особливо вірячи у те, що її хтось прийме до серйозної уваги. А взагалі чогось цікавого за ці три дні перебування в Заліщиках не було. У таборі безлад і анархія. Міняється склад експедиції - одні їдуть, інші приїжджають, кожен день зворушливі прощання. Звичайно, що розлучатися було жаль, бо за цей час ми дуже зблизилися один з одним і на прощання обнімалися і цілувалися зі сльозами на очах, але найбільші жалі ще були попереду.


Псували нам настрій і постійні дощі. Перший день ми взагалі провели в наметах, допіру перед вечором приїхав якийсь комсомольський діяч і заявив нам, що маємо їхати на цукровий завод “Хрещатик” на чернівецькому березі Дністра. Пізніше він ще кілька разів приїздив до нас і завжди дивився на нас із неприхованою неприязню,  - видно було, що ми завдавали йому багато зайвого клопоту. Слід сказати, що комсомольські діячі вже відчули, що у державі намічаються великі переміни і почали до них готуватися. Як вони “готувалися” я не знаю, але пізніше один з колишніх організаторів нашої експедиції сказав мені при випадковій зустрічі:


- Поки ми бігали по експедиціях, розумні люди робили великі гроші.


Судячи з того, що багато керівників комсомолу обласного рівня стали пізніше директорами банків або їх філій і взяли у свій штат цілі комітети комсомолу,  то, очевидно, і вони були серед тих “розумних”. 


На заводі “Хрещатик” ми говорили із спеціалістами про проблеми заводу. Нас цікавили, звичайно, очисні споруди. Як нам пояснили спеціалісти, для обладнання якісних очисних споруд на цукровому заводі мати гроші мало. Потрібні ще і відповідні матеріали, на які в державі існують ліміти. Особливо тяжко дістати необхідне скловолокно, яке входить до переліку стратегічних виробів. Тепер вже можна сказати, що така система лімітів є необхідною складовою соціалістичної економіки, орієнтованої, головно, на військову та космічну промисловість, тому багато проблем легкої та харчової промисловості не могли бути вирішені принципово. Це багато хто із спеціалістів розумів і наші екологічні теревені сприймав як дитяче лепетання, яке треба терпляче вислуховувати.

Другого дня до нас на вечерю завітали гості, якісь місцеві жителі, які проводжали свого родича до війська. Були вони вже трошки п’яні, і ще принесли з собою пляшку горілки,  - то на нашу компанію як бегемотові шротина.  Однак після такого подарунку прибульці вже почували себе у нас господарями, а нас мали за своїх гостей. Той легінь, якого відпроваджували в армію, весь час співав російські пісні і розмовляв російською мовою з сильним українським акцентом, поки йому його дружина чи сестра не зробила зауваження. А він на це відповів, що у них так заведено - з приїжджими говорити російською. Тоді наші дівчата почали його “виховувати”, і він перейшов на нашу мову, але не надовго. Оця рабська звичка переходити на мову завойовника сидить у наших людях дуже міцно.

На третій день Наталя, Вадим і я пішли до монастиря, що був якраз навпроти нашого табору на горі. Ми дерлися вгору через хащі, аж поки не зупинилися перед дротяною загорожею, а далі полізли вздовж неї через кропиву, що була вище голови. Нарешті, ми знайшли в загорожі якусь фіртку, від якої йшла кам’яниста доріжка, і нею до нас побігли, гавкаючи, три пси невідомої породи, великі як телята. Ми почекали трохи, чи не з’явиться на те гавкання хтось із людей. І дійсно, через кілька хвилин на доріжку вийшов кульгавий дідуган і підійшов до фіртки. На наше прохання пропустити нас в монастир він відповів категоричною відмовою:

- Ідіть туди, звідки прийшли.


Ми ще довго умовляли діда, і, нарешті, він натякнув нам, що якби ми, як усі люди, прийшли від головного входу, то він би, можливо, нас і пропустив. Довелося нам лізти чагарниками ще вище до дороги, а потім йти дорогою до воріт, біля яких сторож нас вже чекав і, перемінившись на більш гостинного господаря, пропустив нас на територію колишнього монастиря.


Цей монастир, як виявилося, закритий був з початку 60-х років, але ще в 1955 році ченці побудували собі великий двоповерховий житловий будинок, - не відчували, мабуть, перемін на гірше. Решта будівель – старі: церква під ґонтом з 15-16-го століття, другий житловий будинок - 17-18 -го. Місце дуже затишне і після закриття монастиря використовувалося як база відпочинку, а тепер, начебто, порожнє. Але по всьому видно, що люди тут, без сумніву, бувають, бо для пікніків у вузькому колі ліпшого місця не знайти. Були в цьому монастирі якісь поховання, але старий про них нічого не знав. Він нам щось-таки розповідав, але нічого цікавого. Тепер монастир вже більше десяти років, як відкритий. Недалеко від нього на самому вершечку високого берега побудована велична церква, яку видно на багато кілометрів звідусіль. Вона просто притягає відвідувачів, але я там більше ніколи не був і нічого докладного про неї і про монастир сказати не можу. Знаю, що церква православна і належить до Московського патріархату.


Харчування в експедиції одноманітне, тому у дівчат часом виникає ідея приготувати щось неординарне - голубці, налисники або пироги. Останній тиждень Настя, смішна і балакуча волиняночка, все заводила розмову саме про пироги з сиром і намовляла свою невелемовну і сором’язливу подругу Катрю взятися за цю справу в день їхнього чергування. Гаврилів цю задумку всіляко підтримував і брав на себе обов’язок забезпечити дівчат необхідними інгредієнтами. Нині, нарешті, дівчата чергують, все необхідне закуплене, і справа дійшла до конкретної реалізації. Але дівчата спасували. Спочатку вони замість справжніх пирогів запропонували нам якісь ліниві вареники, на що ми погоджувалися теж. Тоді вони намагалися перевести розмову на жарт, але Гаврилів жартів не розуміє. Єдине послаблення, яке він дав дівчатам, то було перенесення цієї страви з обіду на вечерю. Але і ця поблажливість врятувала дівчат від кпинів, бо замішане ними тісто вийшло невдалим.  На їхнє щастя на вечерю нас запросили до ресторану. З того часу Гаврилів мав велику недовіру до кулінарних здібностей наших дівчат і завжди, коли чергові заводили розмову про фарширований перець або налисники, сприймав це як недоречний жарт або недолугу фантазію і розповідав нам, як ліниві дівчати хотіли нас нагодувати варениками з сиром. 
Однак, слід сказати, що в наступні роки пироги, голубці, млинці  та інші складні страви робилися доволі часто. Щоправда, ми із здивуванням довідалися, що не всі європейці розділяють наше захоплення пирогами. Один англієць (точніше - валієць), який коротко перебував в експедиції і втік, не витримавши випробування нашими харчами, українськими жартами, відсутністю душів і барів по селах, просто давився тими варениками, але доїсти невеличку порцію так і не міг. Наступного дня після випробовувань варениками він несподівано заявив нам, що достроково відбуває до свого туманного Альбіону. Там він, очевидно, зробив нам гучну антирекламу, бо з того часу жоден британець не зголошувався до нашої експедиції.


Не маючи нічого до роботи, Люда організувала нас на ремонт каяка, бо ґума на його днищі пообдерлася на камінні. Була загроза того, що колись проб’ється і тканина, і каяк буде відремонтувати ще тяжче. Гумового клею було лише один маленький тюбик, і хто хоч раз клеїв гуму, той зрозумів, що того було обмаль. Треба було би мати, принаймі, чотири. Одначе Люда керувала нами на правах бувалого водного туриста. Ми по-джентльменськи їй не заперечували і виконували, хоча і без ентузіазму, її розпорядження.


Коли Цимайло побачив у Люди клей, він почав просити, щоб вона дала і йому. Оскільки клею було вже зовсім мало, Люда Юркові відмовила. Він же не відчепився, і тоді Люда почала його просити, щоб він ішов геть і не заважав працювати. Тоді Цимайло вкінець втратив опанування і бовкнув:


- Ти і в цьому році не знайдеш собі жениха!


Серед нас запанувала тиша, а Люда разом із сльозами проковтнула образу. Потім Наталя дорікала мені:


- Що ж ви за мужчини, коли не змогли присадити цього нахабу?


Я підійшов до Цимайла і порадив йому вибачитися перед Людмилою. Він пообіцяв це зробити, але про цю обіцянку ми забули обидва. До речі, жениха собі Люда через рік “знайшла” і вийшла заміж. 

На нараді керівництва Цимайла все-таки зробили єдиноосібним начальником експедиції, надавши групі нашого Товариства мінімальну автономію. Юрко і цим був незадоволений, довго сперечався, але, нарешті, погодився. Гаврилів на нараді відмовчувався, - певно, міркуючи за принципом: “Скачи, бабо, хоч задом, хоч передом, діла підуть своїм чередом”.


Ввечері у нас була зустріч з населенням міста в літньому кінотеатрі. Хоча людей було мало, розмова вийшла дуже жвава. Мені особисто сподобався учитель історії, активний захисник Дністра. А за Цимайла знову було соромно, бо, розповідаючи про роботу експедиції, постійно забував або плутав наші прізвища, спеціальності і напрямки робіт. 
Серед нас вже досить багато “туристів”, які ігнорують агітаційно-масові заходи. От і на цю зустріч багато хто не пішов, але коли всіх запросили на вечерю до ресторану, попереду були самі ледацюги. До нашої експедиції нещодавно приєдналися два комсомольські працівники, які навіть і не приховували, для чого приїхали. Коли наші активістки спитали одного з них, з якою метою він приїхав до експедиції, той простодушно відповів:


- Ви знаєте, я вже три роки не був у відпустці, хочеться трохи відпочити.


Особисто я не знайшов у такій відповіді “складу злочину”, але дівчата були просто обурені цією наївною простотою, адже усі ми були впевнені, що в першу чергу ми виконуємо важливу місію. Незважаючи на проведену дівчатами виховну бесіду, цей діяч за ті два тижні, які пробув в експедиції, більше думав про відпочинок, до того ж поводився зарозуміло і до нас ставився досить зневажливо. Однак, якщо вже мова зайшла про відпочинок, то сама ця експедиція була добрим відпочинком для нас усіх. У  будь-якому випадку, ми перебували серед мальовничої природи на чистому повітрі цілодобово, мали масу різних вражень і, якщо і робили якусь роботу, то була вона для нас цікавою і необтяжливою.


Після вечері експедиція розбилася на дві групи. Біля вогнища співали російські пісні, а десь у кущах - українські. Начальства нашого в цей час не було, вони знову засідали в наметі Цимайла. Коли ж вони повилазили і побачили такий розлам за національним принципом, то негайно прийняли заходи до нашого об’єднання, але з того нічого не вийшло. Хоч майже всі ми українці, але в тому, що одна частина з нас надає перевагу українським пісням перед російськими, інша частина бачить прояв націоналізму, а свою лояльність у національному питанні спішить засвідчити співом російських пісень.

Понеділок, 27 червня. Заліщики - Городок


По сніданку почалося збирання в дорогу. Ми переганяли катамарани від рятівної станції, де вони стояли під наглядом чергових, завантажували на них наші речі, а керівництво мало зустріч з батьками міста. Коли всі зібралися, відбулося офіційне знайомство учасників експедиції один з одним, бо склад наш за останні два дні дуже змінився. Зразу після цього ми відходили, але я ще встиг відпровадити Наталю на автостанцію. Вона залишала експедицію, але твердо обіцяла повернутися за один-два тижні.


Тепер у мене нова команда. Я займаю місце капітана на кормі з правого борту. Зліва від мене сидить Олена, молода жінка зі Львова, переді мною її дочка Орися, учениця дев’ятого класу, а ще одне місце спереду займає Оксана, студентка львівської консерваторії. Всі вони спеціалізуються в етнографії, і, як я зрозумів, вони будуть збирати народні українські пісні, легенди, звичаї і таке інше. Не встигли ми вийти з Заліщиків, як Оксана почала просити мене зупинитися в найближчому селі, бо їй дуже не терпілося розпочати свою роботу. Але ми не можемо собі дозволити велику зупинку, - адже Оксані потрібно, щонайменше, години чотири, і ми б безнадійно відстали, а я б отримав прочухана від Гаврилова. Словом, на зупинку я не погодився. Тоді Оксана звернулася до Гаврилова, катамаран якого ми наздогнали, і умовила його залишити її в Репужинцях удвох із Арбутом, який теж мав якусь свою роботу на березі біля того села. Він плив на каяку і охоче погодився прийняти до себе молоду симпатичну дівчину. Оксана взяла свій магнітофон і зробила нам ручкою па-па.


У цей день ми мали пройти заледве тринадцять кілометрів, і незабаром наша флотилія була вже на місці стоянки в Городку. Цимайло в черговий раз кудись поїхав, а експедицію знову очолив Гаврилів. Зразу по прибутті він за якимось своїм, нікому невідомим принципом призначив чергувати двох новеньких дівчат, які цим призначенням були дуже обурені. Дійсно, треба ж було завчасу їх попереджати, щоб вони собі не планували ніякої роботи на вечір. У нас чергування починається з вечері, і в тому є сенс, бо по вечері начиння у темряві зазвичай не миється - це робиться зранку, а новій зміні не хочеться за кимось робити брудну роботу. Отож, зручніше нову зміну починати з вечері, але не всі про це знають. Коли дівчата сказали Гаврилову, що вони мають роботу з анкетування населення і не можуть чергувати, він не звернув на це жодної уваги. Сказав:


- Будете чергувати, - і пішов геть.


Новачки побурчали трохи, але за чергування взялися. Щоправда, я помітив, вони при нагоді намагалися чи словом чи ділом Яркові дошкулити, на що він, правда не звертав уваги. Тільки в обід, коли Ріта вже зовсім мало налляла йому зупи, буквально на денці, він, попоївши, попросив чергових варити більше, бо ж група велика.


Поки Гаврилів десь вештався, ми поставили намети, назбирали патиків і почали готувати вечерю. Він прийшов у супроводі бригадира місцевого колгоспу і приніс нам відро огірків та миску помідорів. Це село, як і інші далі по Дністрі, спеціалізується на вирощуванні овочів для продажу у великих містах. Дехто їздить з ними аж у Прибалтику на власних авто. Майже на кожному обійсті стоять теплиці, покриті поліетиленовою плівкою. Однак справжньою столицею “помідорової республіки” є Горошова, найбагатше село в українському Придністров’ї. Там усі хати облицьовані кольоровою керамічною плиткою, а паркани пороблені з листів нержавійки, але цікаво, що вулиці в тому селі такі, як і всюди - небруковані, у вибоях та глибоких коліях, де-не-де позасипуваних жужелицею.


По вечері ми залишилися біля вогнища. Один з комсомольців приніс гітару і почав співати туристські пісні. Хто знав - підспівував. Гаврилів сидів на катамарані і все поглядав на річку. Оксани і Віктора ще не було. Ярослав явно був цим заклопотаний і виглядав каяка. Поруч сидів бригадир, який ані на хвилину не полишав Ярка, відай, боявся, щоб той не пішов перевіряти санітарний стан села. Та Гаврилова це цікавило найменше.


Було вже по десятій, коли зовсім з протилежного боку, гарно вбрана в новеньку суконку, з торбочкою через плече, в таборі скромно з’явилася Оксана і безневинним голосом спитала:


- А археолог вже тут?


Ми просто оніміли. По-перше, від елеганського вигляду Оксани, по-друге, від несподіванки і, по-третє, від передчуття біди. Не встигли ми їй відповісти, як Гаврилів покликав її до себе на катамаран:


- Оксанко, підійди-но сюди.


Дівчина неквапливо підійшла до начальника, і ми бачили, як він жестом запросив її сісти на сусідню скриню. Між ними зав’язалася бесіда, зміст якої нам залишився невідомим, але ми пізніше довідалися, що Оксана домовилася зустрітися з археологом о шостій годині в означеному місці і пішла пішки до села. Як виявилося, село було розташоване в кількох кілометрах від місця висадки, і дівчині прийшлося йти спочатку лісом, а потім полем. В селі вона нічого цікавого не знайшла, але познайомилася з директором будинку культури цукрозаводу “Хрещатик”, який відвіз її мотоциклом в своє село познайомитися з тамтешнім фольклорним ансамблем. Коли Оксана звільнилася, було вже досить пізно, і повертатися на місце зустрічі тим самим шляхом було, на її думку, безглуздо, бо навряд чи її там так довго міг чекати Арбут. Отже, вона вирішила повернутися до експедиції іншим, більш зручним шляхом. Вона поїхала машиною в Заліщики, а далі на попутних авто дісталася до Городка, впевнена, що Арбут вже давно тут. Тим же, хто знав Віктора, було ясно, що він і досі сидить і чекає її на березі. Він же вихований на прикладі героїв Аркадія Гайдара, серйозно ставиться до даного слова, до того ж джентльмен. Оксана почала переживати. Відчуваючи свою провину, вона пропонувала різні безглуздя, такі, наприклад, як плисти назустріч археологу катамараном.


Гаврилів тим часом шукав поради у бригадира, і той, видно було, хотів би нам допомогти. Він закликав до себе двох місцевих козаків, які вже крутилися довкола табору трохи напідпитку, і попросив їх поїхати машиною за бідакою. Ті хлопці ніби-то і готові були поїхати, але не спішили. У одного авто було не в порядку, другий же був сильно п’яний, - але не настільки, щоб втратити розум, і їхати не хотів. Нарешті, було вирішено, що більш тверезий поїде на авті більш п’яного. Потім вони довго уточнювали місце, де сидить той нещасний. Гаврилів їм показував мапу, і вони уважно роздивлялися, довго водили по ній грубими брудними пальцями, але видно було, що нічого вони в тій мапі не розуміють. Там тільки Гаврилів міг дати собі раду з тим павутинням одноколірних ліній. Коли вже, нарешті, все вияснилося, знову стало питання про авто і так далі по колу. Тут Гаврилів збагнув, у чому суть, і сказав:


- Козаки, могорич буде!


Це подіяло магічно. Зразу розмова прийняла діловий тон, і було вирішено, що з хлопцями поїде Оксана. Вона щось трохи м’ялася і їй порадили взяти ще когось з собою на допомогу. Дівчина вибрала мене. Ми поїхали дорогою у напрямку до Заліщиків і виходили до берега там, де це було можливо. Ми волали в темряву ночі, але ніхто не відповідав нам. Поступово дорога віддалилася від берега, і їхати далі не було сенсу.


Тим часом люди Цимайла на свому човні типу “Дон”, зовні дуже схожим на великі ночви з мотором, переправились у розважальних цілях на другий берег річки. Частина з них там і залишилася, а двоє чи троє з них повернулися назад за новою групою. Знову в ті ночви напхалося більше людей, ніж треба, і вони з піснями поплили на вогонь ватри, яку вже розпалили на протилежному березі їхні друзі. Але, як раз посеред річки мотор заглух, і човен понесло течією вниз. Було чути, як моторист кілька разів намагався завести двигун, але це йому так і не вдалося. Мабуть вони трохи веслували, бо віднесло їх не дуже далеко, і десь там вони пристали до берега.


Було вже близько дванадцятої, час лягати спати, але учасники експедиції перебували в п’яти різних місцях: купка людей у таборі турбувалася долею своїх відсутніх товаришів, на протилежному березі хтось з наших лапав рибу, човен з іншими віднесло кудись вниз, Арбут далеко від нас чекав Оксану, а ми з нею шукали його з дозволом залишити, нарешті, свій пост.


Гаврилів весь той час сидів на свому катамарані в компанії бригадира і вглядався то в один, то у другий бік. Як я можу собі уявити, він був дуже стурбований ситуацією, та ще й, як виявилося, переживав за Оксану, бо не знав, що з нею поїхав і я.


Однак поступово експедиція почала збиратися докупи. Першими з’явилися ми з Оксаною. Гаврилів вже і нам дуже зрадів і хотів віддати хлопцям обіцяний могорич, здобутий, очевидно, з допомогою бригадира. Хлопці рішуче відмовлялися, не знати чому - чи тому, що не виконали завдання, чи не захотіли ганьбитися. Гаврилів хлопців умовляти не став, забрав ту пляшку на катамаран, де продовжив своє чатування. Час від часу звідти долинав до нас легенький дзенькіт скла.


Човен, який занесло течією, хлопці притягли берегом і потім разом з рибалками перебралися до нас, але археолога все ще не було. Гаврилів вслухався у хлюпання хвиль, а Вадим подавав  у темряву сигнали ліхтариком. Ми вже втратили надію побачити Віктора цієї ночі, коли з катамарана почулося:


- Плине!


Ми повискакували на берег і побачили, що, дійсно, до берега щось швидко наближається. За кілька секунд вже можна було розгледіти каяка і людину в ньому, Це був Віктор. Коли він наблизився до берега, першими словами його були:


- Я одін.


Ми всі наперебій почали йому пояснювати, що все в порядку, що Оксана вже тут, притягнули його каяк і допомогли йому вийти не берег. Археолог був такий втомлений, що ледь ворочав язиком, а нам не терпілося дізнатися про його пригоди. Але Гаврилів сказав, що людину спершу треба нагодувати і велів розігріти рештки вечері, а сам взяв археолога руку і повів його на свій катамаран. Звідтам Віктор повернувся більш життєрадісний і, сидячи за баняком зі своїми улюбленими “макаронами по-флотськи”, розповідав нам про пережите. Він чекав Оксану в умовленому місці до одинадцятої години, тобто аж поки не стемніло, а вже тоді вирішив плисти до табору. Течія була дуже швидка. В темряві його двічі заносило на кам’яні гряди, і то велике щастя, що каяк не перевернуло і не роздерло каменями. Треба сказати, що Віктор абсолютно не вмів плавати і в разі нещастя одразу пішов би на дно. Від надміру гострих відчуттів він втратив орієнтацію у просторі й часі і чекав наближення табору ще задовго до того, коли б це могло бути. В кінці він навіть подумав, що проминув його, але, нарешті, побачив блимання ліхтарика, яким постійно сигналізував Вадим.  Віктор навіть не повірив, що це кінець його поневірянням, аж поки не побачив нас усіх. Коли археолог закінчив свою розповідь, було далеко по першій, і ми одразу пішли спати, задоволені тим, що цей занадто клопітний день щасливо завершився.

Вівторок, 28 червня.  Городок - Онут.


Зранку чергові готували обід з тим розрахунком, щоб з’їсти його в дорозі, а сніданок для нас приготувала дружина бригадира. Вона працює кухарем у школі-інтернаті, і тому сніданок, як на наше похідне життя, був дуже смачний, та ще й з трьох страв.  Правда, коли ми везли їжу з кухні, я забув у авті горщик з омастою для борщу, і господиня дуже бідкалася, що борщ нам не засмакував. Вона так переживала через мою недбалість, що мені аж стало її шкода.


Цей день був дуже гарний. Ми йшли тим самим мальовничим каньйоном, що і раніше, милувалися природою, смажилися на осонні, ліниво махаючи веслами. Дівчата купалися у жовтій воді, але я не наважувався лізти у такий бруд, тому мусив терпіти спеку. Перше село, яке ми проминули, був Василів. За часів Київської Русі це було велике портове місто, місто-фортеця, про яке є згадки в літопису за 1230 рік. В урочищі Хом археологи розкопали велике городище, - очевидно, замок знаходився в цьому місці. Був розкопаний також і давньоруський храм, причому в його фундаменті ніби був знайдений скелет жінки. Так це чи не так, але в селі існує легенда про побудову цієї церкви. Ось вона, як ми її почули від Анни Портей у 1992 році. 

Робота на будівництві йшла дуже тяжко - що за день поставлят, за ніч ся розвалит. Приснилося чоловікові з тих, хто мурував, що котра жінка перша принесе обід, то треба її замурувати в мур. Як він це сказав, то кожний чоловік побоявся, щоб його жінка не принесла першою обід. А першою принесла жінка того старшого від церкви (старости). І вони їй сказали: “Стань тута на мур”. Вона стала на ту стіну, і вони почали її обмуровувати. Чоловік плаче, жінка плаче, бо дитина маленька лишається. Дійшли догори, зверху камінь на голову поклали. Відтак була церква. 

Легенда, безумовно, має бути досить давньою, з тих часів, коли ще поганські уяви про необхідність людських жертв були ще дуже сильні. А ось легенда вже з більш пізніх часів. 
Як Марія-Терезія була у Василеві, збудувала дуже велику церкву на горі, де городище. І хотіла таку церкву збудувати, щоби видіти з неї багато світу. І майстри будували і будували. І казала вона, що вже доста, і зраділа і питала майстрів: “Чи ж ви годні ще вищу збудувати?” А вони казали, що годні. Вона ся напудила, що вони десь збудуют церкву вище від тої і казала слугам забрати риштові від церкви. Лишилося там нагорі п’ятеро людей, що найголовніші були. І сиділи на церкві, просили дати ришіта (риштування), вона не хтіла. По тому вони робили собі крила з дощок і закладали руки і злетіли. Оден злетів на сусідню гору, двоє впало в Дністер, оден впав коло церкви, а оден впав тій самій горі, де Василівське городище, але на полі. Всі п’ятеро ся розбили.


Навпроти Василева розташоване село Виноградне, яке колись називалося Костельники. Село перейменували, щоб не було плутанини, бо в цьому районі є ще інші Костельники. Але люди би хотіли повернути селу стару назву і намагалися це зробити, однак намарно. 

Далі з правого берега розташоване село Дорошівці, в якому зі мною в 1990 році стався цікавий випадок. Наше Товариство вже видавало свою газету, яка друкувалася десь у Прибалтиці невеликим тиражем. Я чергував біля катамарану, коли до мені підійшов місцевий хлопець. Ми поговорили трохи, а потім він запропонував мені взяти для експедиції трохи овочів. Ми пішли в село і зайшли до якоїсь хати. Там в одній з кімнат сиділо за чаркою четверо молодих людей і вели гарячу суперечку відносно національної символіки. Перед ними лежав засмальцьований, півзатертий екземпляр нашої газети. Я був дуже вражений, так само, як і інші члени Товариства, коли я їм розповів про цей випадок. Ми навіть не уявляли собі, що наша газета користується популярністю у далеких буковинських селах.


Зразу за Дорошівцями, але вже на лівому березі розташовані Зозулинці, де ми часто пізніше зупинялися в яблуневому садочку на березі Дністра. Але, на цей раз, ми Зозулинці проминули, хоч на обід планували зупинитися саме тут. Проминули ми і Синьків, і Брідок, а зупинилися аж у Миткові, бо флагманські “ночви” йшли з мотором і не відчували відстані так, як ті, кому доводилися весь час веслувати. У Миткові ми розігріли обід і з апетитом поїли. На третє був компот з черешень, яких ми тут же нарвали.


Пізніше ми помітили, що буковинські села Брідок, Митків і Мосорівка відзначалися особливо високою національною свідомістю їх мешканців. Одна старша жінка, колишня підпільниця ОУН, яка багато розповідала мені про роботу підпілля в цих селах, вважала, що ця свідомість була пробуджена агітаційною роботою вояків “петлюрівської армії”, одна з частин якої ніби-то стояла в Синькові. Вечорами хлопці переправлялися через Дністер на правий буковинський берег і вели просвітню роботу серед місцевих селян. Тоді багато буковинців зголосилися добровольцями до “петлюрівців”, і багато з них загинуло в боях, а ті, що повернулися, і самі стали пізніше до лав ОУН і УПА, і загітували до національно-визвольної боротьби більш молоде покоління.  Насправді, військ Петлюри тут ніколи не було. Старий січовий стрілець в одній з експедицій розповідав нам, що  то були вояки Української Галицької Армії, яка у червні 1919 року, перефомувавшися у трикутнику між Дністром і Збручем, розпочала звідси відому Чортківську офензиву. Однак агітаційна робота “усусів” велася на вже підготованому ґрунті. Ще з минулого століття на Буковині активно діяло культурно-освітнє товариство “Руська бесіда”, школи-читальні якого були і в придністровських селах, а одне з найдіяльніших відділень цього товариства було в селі Вікно, яке знаходиться в семи кілометрах від Миткова. Ми зустрічали багато національно свідомих українців і в інших селах Буковини, зокрема у селі Онут, де нам дві старші жінки співали пісню своєї молодості про героїв Крут. І цікаво, що мешканці цього села, розділеного колись границею між Росією і Австро-Угорщиною навпіл, досі різняться між собою рівнем національної свідомості. Стосунки між обома частинами села досить неприязні.


У цьому місці Дністер утворює луку, тому ми вирішили послати в Самушин групу етнографів суходолом. Пішки до нього можна дійти менше, ніж за годину, а водою на це треба години три. Отож, поки ми дістанемося до Самушина на катамаранах, етнографи матимуть час і на дорогу, і на свою роботу в Миткові. А щоб не було ніяких інцидентів, Гаврилів послав з ними Борю Фрумкіна з Чернівців, якому наказав за всяких умов припинити роботу о 18.30 і рухатися на місце зустрічі на березі Дністра. За Митковим, на станції водозабору для Чернівців, залишилася і хімічна лабораторія, а трохи далі в Колодрібцях зупинилися “ночви”, щоб почекати Цимайла, який мав приїхати в цей день туди.


На веслах йти було гірше, ніж до обіду, бо дещо заважав вітер, але о 18.30 ми були вже в Самушині. Ми зупинилися на протилежному від села березі, щоб нас було видно, куди б не вийшла пішохідна група, і полягали на траві, чекаючи решту. Скоро повз нас пройшли “ночви”, але без Цимайла. Чомусь друзі не стали його довго чекати,  певно, хлопцям не дуже залежало на тому, як начальник буде шукати нас поночі. Тепер я вже і не пам’ятаю, як він нас знайшов, але наступного дня він вже був серед нас.

Рівно о сьомій на протилежному березі з’явився Боря із своїми дівчатами. Він явно був задоволений, коли Гаврилів похвалив його за пунктуальність, дівчата ж були дуже ображені. Вони не довели свою роботу до кінця, тому що Боря змусив їх рушати в путь саме в той час, коли якась бабуся тільки-но розспівалася. Так буває майже завжди - дуже багато часу етнографи витрачають на умовляння людей щось заспівати, тому їм для роботи треба години чотири. Для прискорення процесу дівчатам би треба було вести розмови за чаркою, але вони таку форму роботи чомусь ніколи не сприймали.


Два катамарани пішли далі, а мені Гаврилів велів чекати лабораторію. Хіміки мали бути тут о восьмій, але прийшли аж о десятій. На їхньому катамарані були всі крупи, тому вони затримували вечерю, і я висловив Люді своє незадоволення, на що вона роздратовано кинула, що вони не байдики били. А те, що товариші сидять голодні, її не обходило, бо вона, бач, теж була голодна. По приході до табору ми побачили, що місце було вибране вкрай невдало - вода далеко, патиків майже нема. А планували зупинитися біля каплички і джерела перед Онутом, та там не було рівного місця. Тоді було багато взаємних дорікань, але в Онуті, направду, нема де стати табором. В той вечір також вийшло непорозуміння з чергуванням, в результаті вечеряли ми дуже пізно. Вже під час вечері Гаврилів розпочав з нами “виховну роботу”, а ми висловлювали йому свої претензії. Суперечка нам не зіпсула настрою, і ми співали до другої ночі. 

Середа, 29 червня.  Онут - Устя.

Дорогою до Устя ми проминули столицю “помідорової республіки” Горошову, навіть не підозрюючи, які там дива і які гостинні люди. А навпроти Горошової, на правому березі, є поле, яке завжди засіяне якимось овочами. З овочами всі роки ми мали великі проблеми, тому на тім полі ми інколи крали цибулю і помідори. Свою злодійкуватість ми намагалися виправдовувати тим, що поле колгоспне, а значить “нічиє”. На людських городах ми не крали ніколи, але добре навчилися жебрати по хатах. 
Зразу за полем на схилі давнього берега Дністра є печера “Дуча велика”. Кілька разів ми навідувалися до неї у пошуках якихось археологічних матеріалів, але марно. З цих місць, від Баламутівки і далі, ми вже починали досліджувати знані Троянові вали, але тут  вони не є явно вираженими. 

В Устя ми мали прийти приблизно о шостій, але в дорозі не обідали, тому біля четвертої були вже на місці. Щоправда, на веслах ми намучилися добряче. За Горошовою течія Дністра повільна, і коли є супротивний вітер, катамарани треба тягти линвою. В той рік якось обійшлося завдяки високій воді. 
Не встигли ми розвантажитися, як на березі з’явився якийсь мотоцикліст, з вигляду схожий на лісника, з довгою русявою бородою. Прибулець спитав, чи не експедиція ми, і коли ми це підтвердили, він поцікавився, де начальник. Гаврилів нехотя обізвався:

- Ну, я начальник.

- Цимайло?

- Ні, Гаврилів.

- А де Цимайло?

- Має приїхати. А ви хто?

- Я місцевий житель, Михайло Стецюра, живу тут недалеко.

З цими словами “місцевий житель” зліз з мотоцикла, підійшов до Ярка, простягнув йому руку, а далі, міцно потискуючи правицю Гаврилова, з піднесенням продовжив:

- Дозвольте мені привітати вашу експедицію на нашій чарівній подільській землі, побажати вам успіхів у вашій шляхетній роботі, міцного здоров’я, а також особистого щастя. Сподіваюсь, що спільними зусиллями ми відродимо красу і первозданну чистоту нашого Дністра.


Гаврилів стояв, схиливши голову, чухав довгу чуприну, намагаючись з усіх сил надати свому обличчю серйозного вигляду, а ми з цікавістю оточили гостя. Михайло виявися шалено балакучим, але ми так і не спромоглися витягти з нього, хто ж він такий і чим займається. Очевидною була лише його поетична натура, бо він скоро почав читати нам свої вірші про Дністер, - якісь смішні, ніби дитячі. Далі він нам розповідав про свої статті в районній газеті на захист природи, допитувався про наші плани і результати роботи, обіцяв іти з нами, але найбільше йому кортіло зустрітися з Цимайлом, мабуть він про нього багато чув. 

Десь у паузі потоку красномовства Гаврилів попросив гостя підвести його мотоциклом до села, і той з готовністю погодився, але їхати не спішив, все допитувався про Цимайла, Чечуру, підкачував балони мотоцикла і знову розповідав або розпитував. Яркові ж терміново треба було у село, казали, що там вже бачили Цимайла, і він хотів уточнити місце стоянки. 

Кілька разів Гаврилів вже вирушав до села, але його зупиняли або Бардадим або дівчата, - мовляв, є ж мотоцикл, нащо йти пішки, і Ярко повертався і знову просив Михайла поїхати. Той висловлював готовність, але з місця не рухався. Це була чиста комедія. Коли Гаврилів, нарешті, сів на заднє сидіння, і вони від’їхали метрів зі сто, їм назустріч вилетів, гицаючи на купинах старенький джип. На хвилину машина і мотоцикл зупинилися, і ми бачили, як Гаврилів пересів у машину, а Михайло почав бігати довкола неї, протягуючи всередину руку, - очевидно, з кимсь вітався. Потім машина поскакала до табору, а за нею мотоцикл. До нас знову приїхало начальство, на цей раз районного масштабу. Стецюра бігав довкола, намагаючись злапати Цимайла і про щось з ним поговорити, але той не звертав на нього жодної уваги. Це дуже образило романтичного природо охоронця і він непомітно зник. Більше його ми вже ніколи не бачили. 


Невдовзі прикотився ще і автобус, який привіз дівчат у народних строях з хлібом-сіллю та ще якийсь обід. Наші дівчата вже придбали собі в селах горбатки і запаски, а тут з’явилася нагода їх використати. Вони вирішили асистувати Гаврилову при врученні хліба-солі. Більшість же ця комедія мало цікавила, тому Цимайло і один із начальників з великими труднощами почали нас зганяти на церемонію. Прийнявши хліб, Гаврилів вже, як знавець, став на ним чаклувати - поцілував, посолив і покуштував. Потім він з набитим ротом давав інтерв’ю.


Вже до цього небо почали затягати свинцево-сині хмари, а коли ми сіли обідати, раптово налетів шалений вітер, і всі розбіглися по наметах. Я сподівався доїсти свою зупу ще до дощу і сидів під деревом, аж поки не почув чи то веселі, чи перелякані зойки моїх дівчат:

- Славку! Ходи швидше! Намет зносить!

Я озирнувся і побачив, що порожній намет тримається на двох чи трьох кілочках, решту повиривало натягнутими скаженою силою шнурками, і вони тріпотіли вітрі наче розкручені пращі. Дівчата бігали довкола, намагаючись схопити їх і втримати намет на місці. Він лопотів і плескав, а дівчата переконливо верещали. Я покинув свою миску і побіг їм на допомогу. Здається, я прибіг вчасно, бо, затримайсь би на секунду, бігме, намет полетів би за вітром у ліс, і ми б мусили тягти його звідтам і ставити наново під дощем на мокру землю. Всі речі, включаючи спальні мішки, дівчата ще не внесли до намету, і вони б наскрізь змокли у страшенній зливі, яка почалася по перших шквалах вітру. У вайлуватого ж Віктора порозкидані на березі речі змокли дуже сильно, так само як і його персональний намет. Милосердна Оксана дозволила йому ночувати в нашому наметі п’ятим, а потім ще довго кляла своє милосердя, бо Віктор виявився дуже неспокійним. Він не тільки гучноголосо хропів і пускав вітри, але і розмовляв уві сні, хвицявся ногами, тому бідна Оксана більшу частину ночі просиділа в наших ногах при вході у намет.

Та буря принесла нам відчутні збитки. Легкодуха команда з великого катамарану недбало закріпила причальні линви, і його зірвало потужним поривом вітру. Першою це помітила Оксана і сміливо кинулася за ним у воду, за нею побіг Степан, а далі вже вся команда. Хлопці випередили Оксану і наздогнали катамаран, але вже далеко від берега. Вони вирішили повертатися назад на моторному ході, та ніяк не могли завести двигун. Що хлопці з тим двигуном робили, ми не бачили, але уся справа закінчилася тим, що вони його втопили. Катамаран вони довго тягли берегом.

Дощ поступово став ущухати, однак, зовсім не перестав. Ми сиділи по наметах, а Цимайло і Гаврилів поїхали в село на прийом. Користуючись відсутністю керівництва, Володя Поляков і Віктор Арбут взяли владу у свої руки. Пройшовши по наметах і прозондувавши наш настрій, вони прийшли до висновку, що його треба поліпшити і рушили в пошуках самогону. Пізніше Цимайло довідався про їхню ініціативу, але до конфлікту не дійшло, бо він сам порушив режим на прийомі у начальства. 

Вечеряли, а точніше, закусювали ми в цей день по наметах і рано полягали спати, тільки з великого жовто-зеленого шатра ще довго лунали веселі пісні, з яких одна виконувалася з особливим піднесенням. Я запам’ятав з неї іно один рядок приспіву:

- Хорошо с перепоя веслом помахать!

Слова для компанії виявилися актуальними, бо це ж вони загубили двигун у хвилях Дністра і завтра вже мали йти на веслах.

Четвер, 30 червня.  Устя Бискупське - Рашків.

Зранку був дуже сильний туман. Намети мокрі і брудні. Особливо брудні днища, ззовні і зсередини. Перше, ніж рушати, треба було висушити речі і намети, - тому експедиція розділилася на дві групи. Одна займалася цією роботою та господарюванням, а друга пішла по справах у сусідні села. Хлопці Цимайла довго шукали загублений двигун, але безуспішно. Човен не мав доброї котви, і його постійно зносило з місця гаданої згуби, а, може, вони і взагалі не там шукали.
В наступні роки ми дуже довго не ставали в цьому селі. Першою причиною було те, що тут не було доброго місця для стоянки, а другого - неприємна історія, яка тут сталася наступного року і повторення якої я більше не хотів. 
Історія була така. Коли усі пішли в село агітувати людей, я лишився сам на три катамарани і писав щоденник, сидячи на скриньці з документами. Невдовзі якийсь місцевий босовило у брудно-червоній футболці, побачивши катамарани на березі, підійшов до них, а потім скочив на мій, не питаючи дозволу. Він взяв  з ящика яблуко і сів навпроти мене. Його зухвалість мені не подобалася, але я промовчав. З’ївши яблуко, непрошений гість почав ставити мені питання: хто ми такі і що робимо в селі. Я спокійно йому все пояснив. Хлопця це не задовольнило і він велів мені забиратися геть. Я відповів, що не можу рушати без людей, які зараз у селі, але як тільки вони повернуться, ми одразу підемо далі. Подібна розмова продовжувалася з перервами близько години. Я сподівався, що, нарешті, хтось прийде з села, але нікого не було. Хлопець, який очевидно був напідпитку, нахабнів усе більше і почав мені погрожувати. Справа йшла до бійки, а батяр був явно сильніший за мене, тому я вийшов на берег, взяв у руки металеве весло і, сподіваючись, що моя “зброя” настрашить забіяку, казав йому іти геть. Але той не настрашився. Він повільно пішов на мене, підставляючи шию зі словами: “На, бий, бий!”. Бити його я не хотів, та і не зміг би рубанути по шиї ребром металевої лопаті весла,  але зробивши перший крок, мусив робити і другий. Повагавшись секунду, я перевернув весло держаком уперед і зробив випад наче багнетом, намагаючись вдарити не сильно, але точно в сонячне сплетіння. Не знаю, втрафив я чи ні, однак хлопець охнув, тут же різко повернувся і, кинувши якусь погрозу, швидким кроком пішов до найближчого провулку. Я боявся, що він пішов за підмогою, і почав по черзі відганяти катамарани подалі від місця події на недалеку мілизну, щоб мати зручнішу позицію в разі атаки. Але ракло більше не з’являлося, а пізніше я довідався від місцевого рибалки, що це відомий в селі баламут несповна розуму. 

Більше подібних випадків у нас не було, але нерідко буває, що п’яна молодь приходить до нашого табору і не дає нам спокійно відпочивати. Місцеві хлопці вважають себе господарями на своїй території і ніколи не питають дозволу, чи можна посидіти біля вогнища. Після випадку в Усті, я намагався не загострювати стосунків з подібними гостями навіть у надзвичайних випадках, таких як, наприклад, той, що трапився у Кострижівці. Як правило, хлопці канючать у нас катамаран або байдарку, щоб переправитися на другий берег або просто покататися. Ми інколи перевозили людей з берега на берег, але п’яним забаганкам ніколи не потурали, хоча набридливі прохання могли тривати до глибокої ночі, а ми не могли йти спати, поки в таборі були чужі люди. Оскільки людей в експедиції завжди бувало недостатньо для денної роботи, то вночі ми чергували лише в крайніх випадках, тому місцеві жителі кілька разів крали в нас різні речі, необережно залишені на катамаранах або біля наметів.  Два рази у нас крали катамарани, причому один раз хлопцям, які поверталися з вечірки, просто ліньки було йти додому пішки і вони поплили на нашому катамарані, а потім кинули його на березі. 

З Устя ми вийшли о 14.30. Щоправда, про момент відправки можна говорити лише умовно, бо всі вирушали в міру готовності. І взагалі, наша експедиція, завжди не зовсім організована, в цей день відрізнялася особливим безладдям. Вчорашні невдахи з двигуном взялися на свій розсуд формувати екіпажі, мінятися місцями, не питаючись жодного дозволу. Гаврилів, коли це побачив, аж позеленів від гніву - дуже не любить, коли хтось втручається в його справи. Удавано спокійно він підійшов до Ріти, яка вже командувала на чужому катамарані і ніби байдуже спитав:

- А хто це вам дозволив пересідати на цей катамаран?


Дівчина почала щось пояснювати, але Ярко не міг довго стримуватися:

- Ану, давай на свій катамаран, і щоб без мого дозволу...


Далі, мабуть, Гаврилів продовжив подумки, але Ріта його зрозуміла добре, пішла на своє старе місце, але з цього часу ворожнеча між цими психологічно несумісними особами набула ще більш загострених форм.


Спочатку ми йшли з Оксаною удвох, бо Олена і Орися пішли на етнографічну вивідку у Мельницю Подільську. Зустрітися домовилися у Худиківцях, і вони прийшли туди вчасно, що було для мене приємною несподіванкою. Але і потім я мав нагоду переконатися, що Олена доволі дисциплінована людина, чого не скажеш про її дочку, дуже миле сотворіння, але примхливе і неслухняне. Взагалі, з дітьми все було багато клопоту, а бували серед нас навіть і шестилітні діти. Діти є діти, зі своїми особливими інтересами, безпосередністю і непосидючістю. В експедиції для них забагато вражень, і коли дитина знаходиться на катамарані, вона постійним захватом і мінливими бажаннями може зіпсути життя будь-якій врівноваженій людині. Їм постійно щось треба - поїсти, попити, в туалет, пересісти, покупатися і т.д. Особливо докучають хлопчики. То їм хочеться поставити вітрило, то плисти на каяку, то веслувати без потреби, то подивитися у лоцманську карту або бінокль капітана. 


Мельниця Подільська розташована на горі між Худиківцями і Вільховцем. Щоб побувати в місті, найліпше зупинятися під горою, якраз навпроти церкви у Перебиківцях, що на правому березі. Тут в горі є обладнане джерело, яке називається “Турецька криниця”.   Вода в джерелі помічна, дуже впливає на очі. Місцеві люди шанують його і поставили поруч кам’яний хрест, який завжди прикрашений рушником. Переказують, що раніше джерело било трошки вище. Ніби там турки закопали скарб, який люди час від часу шукали, а щоб вода не заважала пошукам, джерело обладнали нижче. Скарб так ніхто і не знайшов, але металеві гроші в джерелі можна знайти. За якимось звичаєм люди кидають в нього монети. 


Зразу за джерелом вода широко розтікалася по каменистому схилі, частково знову йшла у ґрунт, а під горою утворювала досить велике болото. Якогось року, коли в експедиції було достатньо людей, ми продовбали рівчаки від джерела до болота і від болота до Дністра. В результаті, ми і місцевість дещо осушили, і додали в Дністер трохи чистої води. Наступного розу, зразу по прибутті на це місце, ми побігли дивитися на наслідки нашої роботи і з задоволенням побачили, що вода сама поглибила русло і вийшов досить натуральний потічок. До того ж, місцеві пастушки продовжили нашу роботу - викопали в руслі яму і її виклали камінням. Це єдиний випадок, коли місцеве населення одразу підтримало нашу ініціативу.

 Далі на правому березі розташоване невеличке буковинське село Рухотин. Тут є дуже стара мурована церква і дзвіниця при ній. Вік церкви виказують похилі стіни і маленькі вікна - як бійниці фортеці. Назву села місцеві жителі пояснюють як “Рух на Хотин”. Село тягнеться вздовж потічка вбік від Дністра, а навпроти нього починається село Дністрове, яке колись називалося Вовківці. Мешканці хотіли би повернути стару назву, та їм чомусь не дозволяють. В кінці села є дуже лепський водоспадик. Тут же чудове місце для табору на зеленій галявині серед чагарників. Але туристи мають бути обережними. На скелях, порослих старими акаціями, дуже багато гадюк. 

За кілометр від села під високою горою над Дністром є каменоломні у відслоненнях силурійських порід. А на горі стоїть старовинне село Звенигород. У літописах є згадки про давньоруські міста з такою назвою, їх було декілька у різних місцях у Галичині, під Києвом, неподалік Москви. Гейби в одній з оповістей, а саме у тій, де говориться про удільного князя Івана Ростиславовича Берладника, мався на увазі саме цей Звенигорода. А життя цього амбітного князя переповнене багатьма драматичними авантурами. Своє прізвисько він отримав від назви міста Берладі, куди він втік після невдалої спроби сісти князем у Галичі на запрошення мешканців міста. Пізніше він подався на Смоленськ і Москву, де служив у князя Юрія Довгорукого, на доручення якого воював з новгородцями. Галицькі князі не могли простити Берладникові зазіхання на галицький престол і вимагали його видачі впродовж років. Ставши, нарешті, київським князем, Довгорукий з політичних міркувань вирішив видати таки Берладника Ярославу Галицькому і велів доставити його у кайданах в столицю для передачі галичанам. Однак за Берладника вступилося духовенство, тому Довгорукий відправив його назад у Суздаль. Дорогою за наказом чернігівського князя Ізяслава Берладник був перехоплений і опинився у Чернігові. Коли ж Ізяслав зайняв місце померлого Юрія Довгорукого, Берладник втік з Чернігова до половців, разом з якими пішов на Галичину і по дорозі взяв у облогу Ушицю (ту, що тепер називається Старою). Очевидно нещаслива доля цього князя-невдахи викликала до нього велику симпатію простого люду, бо захисники міста почали переходити на його бік, і він би взяв Ушицю, але половці зрадили його, повернувши назад у степи. Життя своє Іван Берладник закінчив у Солуні (тепер Салоники в Греції).  Берладниками називали також вільних людей, подібних до пізніших козаків. 

В часи монгольської навали Звенигород був зруйноване і занепав, як місто, але тут є дуже багато цікавого. На мисі гори є залишки земляних оборонних споруд; невисокий вал, який де-не-де ще зберігся, окреслює колишню границю міста. А на вершечку гори серед дерев стоїть стара церква, біля якої розташований цвинтар, де можна знайти кам’яний хрест трьохсотлітньої давнини. За Австрії і Польщі в селі господарював якийсь німець, по якому люди мають добру пам’ять. Його могила на цвинтарі з великою мармуровою плитою завжди добре доглянута, чого не скажеш про інші старі поховання. Скромний, але чепурний палацик німця теж зберігся добре. В селі панує дух сивої давнини. Не дивно, що тут від старших людей можна почути фантастичну легенду про костел, який  запався під землю, та інші цікаві речі.


Від Вільховця течія вже зовсім слабенька. Ми з Оленою порядно втомилися, бо дівчата більше співають, ніж веслують. Коли вони проспівали “Човен хитається”, певно, вже втретє, ми наздогнали наших одвічних суперників з веслування - Степана Ковалишина зі своїми дітьми, Оленкою і Мирославом. Власне, вони нас почекали, щоб співати разом, але коли побачили, що ми їх випереджаємо, знову схопилися за весла. Діти сильно переживають, коли хтось обганяє, і негайно піднімають алярм. І на цей раз, забувши про втому, ми веслували до повної знемоги, по черзі випереджаючи одні одних, аж поки не наздогнали решту катамаранів і далі рухалися разом з усіма. 

До Рашкова ми прийшли страшенно змучені близько десятої години, але я зовсім не пам’ятаю подій того вечора, настільки я був втомлений. Вже в наступній експедиції Орися показала мені чотири розлогі верби і могилку під ними, біля яких ми тоді ночували, і ще 14 років по тому згадувала, як тоді в темряві кричали: “Рашків! Рашків, де ти?”.
П’ятниця, 1 липня. Рашків - Хотин.
З цього загадкового Рашкова ми вийшли об одинадцятій і за годину вже були в Білівцях. Поки ми пройшли це довге село, то зупинялися двічі - пили молоко, розпитували місцевих жителів. Нічого цікавого ми не почули і пішли роздивлятися село. Воно стояло пусткою. На деяких обійстях давно не бувало людей, вікна позабивані дошками, подвір’я позаростали лабузами. Всі дерева дуже старі - грубі і високі. За Білівцями в лісочку стоїть кам’яний хрест, огороджений парканом, в пам’ять про вимерле від якоїсь пошесті село Добрівляни, яке тут стояло колись. Тут же недалеко починається високий земляний вал з ровом, який іде до села Вигода на Збручі. Далі залишки валів можна побачити і вздовж Збруча в тих місцях, де берег низький. Якщо бути уважним, можна помітити, що вали, разом з високими берегами, утворюють безперервну оборонну лінію, яка тягнеться до Гермаківки. Тут знову можна побачити залишки валу, який вже іде вбік від Збруча. Він здебільшого розораний, тому неясно, де він колись закінчувався. Імовірно він ішов до річки Нічлави, яка тече в глибокому яру і є природним захисним рубежем. Від села Устя, де Нічлава впадає в Дністер, лівий високий берег Дністра тягнеться до Білівців, і таким чином штучно-природний оборонний ланцюг замикається. Виникає припущення - чи не окреслюються таким чином границі удільного князівства Івана Берладника? 
Решток земляних валів і Придністров’ї багато. Більшість з них люди називають Трояновими, і це дуже цікаво, бо римський імператор Траян, який правив на початку 2-го століття і провадив войовничу політику, дійсно, будував вали, але в Дакії, на території сучасної Румунії. Римські володіння закінчувалися на Дунаї, однак, могли збудувати два оборонні вали між Прутом до Дністром. Решта валів до римлян не можуть мати жодного відношення. Вони не утворюють єдиної системи і, очевидно, насипалися з наказу різних володарів у різний час.

Далі йти було зовсім тяжко, течії сливе не було, бо тут вже починається водосховище, гребля якого стоїть за двісті кілометрів від цих місць. Але про  початок водосховища не можна сказати однозначно. Наявність чи відсутність течії мало про що говорить, бо вона залежить від рівня води та інших факторів. В один рік вода біля Білівців ще тече, в інший вона вже стояча. Отож, в цей рік течія ще була, і дівчата, посилаючись на це, не хотіли веслувати. Щоб полегшити роботу на веслах собі і Олені, я інакше розмістив вантаж на палубі, тому що катамаран іде швидше, коли він лежить на воді горизонтально, а не із задертими носами, - тоді опір води найменший. Крім того, я намагався іти в кільватері за переднім катамараном, і це теж допомагало. 
Та біля Збруча сил вже не було зовсім. Настрій впав остаточно, границю переходити не хотілося. Нам здавалося, що за Збручем починається зовсім інший край, в якому живуть інакші  люди, з якими ми не знали, як себе поводити. Ми зупинилися біля гирла Збруча і віддалися на волю слабенької течії, те саме зробив і Стефко Ковалишин. Ми прощалися з Галичиною. Дівчата полізли у воду, і я теж не витримав. Оскільки дівчата мене в той день не слухалися, я злостився на них і вирішив їх трохи настрашити. Я заплив далеко-далеко вперед, аж за Збруч і довго плавав там різними способами. Жіноцтво сиділо на катамарані тихо і не кликало мене, відчуваючи, що я не в гуморі. Коли я повернувся, Олена сказала мені, що вона подумала, що я їх хочу покинути. Це мене дещо розважило, та і купання пішло на користь. Ми почали перегукуватися зі Стефком, чи не повернути нам назад, але зворотного шляху не було.

До хотинського моста ми дійшли непогано. Там сиділи хлопці Цимайла, яких послали вперед шукати місце стоянки, але вони злегковажили цим завданням. Частина з них пішла до міста на пиво, решта тинялася по березі. Ми не встигли їх добре розпитати, як до нас підлетів моторний човен з двома незнайомцями на борту. Вони зійшли на берег, привіталися українською, що нас здивувало, і спитали:

- Експедиція?

- Так.

- А ми вас шукаємо.

Як виявилося, один з цих людей був львів’як на ім’я Дмитро Ондрушко. Він мав намір приєднатися до експедиції. Умовивши моториста взяти один катамаран на буксир, ми посадили на нього усе жіноцтво, а другий повели самі підсиленим екіпажем. Нам треба було пройти ще зо два кілометри до фортеці, де хлопці нам радили стати табором, бо іншого місця не було. Тяжко далися нам ці останні кілометри, але нас підганяла зацікавленість фортецею, яку вже було видно далеко попереду. Її високі мури виглядали в присмерку спокійно і тривожно. 

Ми підійшли до самої фортеці. Місце для табору було погане, захаращене і смердюче. Для наметів зовсім не було місця. Навіть ми, перші, ледве знайшли де поставити намет, але не стали це робити, бо були чергові і мали зразу приступати до своїх обов’язків. Поскладавши речі під старим горіхом, ми взялися до діла. У цей день ми не обідали, і, відай, від голоду всі були страшенно зденервовані, - принаймі, мені так здавалося. Усі крутилися біля вогнища, намагаючись нам допомогти, але тільки заважали, а на наші не зовсім ґречні прохання відійти серйозно ображалися. Але як тут бути чемним, коли ти шукаєш тушівку або хліб і в поспіху ніяк не можеш знайти, а тебе хтось питає:

- А що там у вас булькає? - і ти мусиш дивитися, що там, дійсно, булькає і пояснювати, що то така собі звичайна зупа, і забуваєш, що шукав, а коли згадуєш, то виявляється, що за цей час хтось узяв твій ніж, щоб теребити бульбу, якої зовсім і не треба, а треба пшоно, але воно теж кудись поділося чи вже закінчилося. Ось в такій колотнечі вечеря готується не годину, а півтори, а то і дві. Але все має свій кінець, і ми, нарешті, вечеряємо. Настрій піднімається, і ми відчуваємо, що ніби когось нема. Власне, це нам Боря сповіщає, що нема Цимайла і його команди у складі дружини, трьохрічного сина і дівчини Свєти. Він пропонує іти їм назустріч, бо на “ночвах” нема бензини, а без мотора, лише на веслах, вони взагалі ідуть кепсько, а тут ще така слабенька команда. Попри поліпшений настрій, ця пропозиція зустрічається гробовою мовчанкою. Друзі Цимайла вдають, що не чують, але є людина, яка мусить зайнятися цією справою через свої службові обов’язки. Гаврилів неохоче підводиться і прямує на рятівну станцію. Очевидно, він хоче попросити моторний човен, щоб іти назустріч невдахам і тягти їх на буксирі. На диво, він там когось знаходить і дістає човен, але у рятівників нема бензину, і Гаврилів гукає нашим мотористам:

- Хлопці, бензина є?

- Нема.

- А де ж вона поділася?

- А Цимайло віддав браконьєрові, який тягнув його на буксирі.


Брешуть, звичайно, є у них бензин, але дати не хочуть. А Гаврилів далі питає:

- А як же рятувати вашого командира?

- Хай своїм ходом іде!

Гаврилів радиться з рятівниками, і через хвилину вони сідають у човен, розвертаються і на шаленій швидкості зникають за закрутом ріки. За двадцять хвилин з-за того ж повороту вони з’являються знову, але вже потиху, бо за ними на шнурку тягнуться “ночви”. Вони пристають до берега, і ми бачимо, як Гаврилів, дякуючи,  потискає руку рятівникові, а Цимайло гордовито, не звертаючи на них уваги, сходить на берег. Він сприймає турботу про нього як належне. 
Вечеряють невдахи вже в повній темряві, а після вечері Цимайло пропонує черговим свої послуги і йде до найближчої хати по воду. Однак, через дві хвилини він повертається і замість води приносить приблудного кота. По воду мусить йти Арбут.

